
FR - DIFFUSEUR D'HUILES ESSENTIELLES - MANUEL D'UTILISATION

Lorsque cet humidificateur est utilisé avec des huiles essentielles, il fonctionne 
comme un diffuseur d’huiles essentielles.
Lire toutes les instructions avant d’utiliser le produit. Suivez toujours les direc-
tives du fabricant pour l’utilisation et l’entretien afin d’assurer un fonctionnement 
sûr et efficace du diffuseur.

PRECAUTIONS
Lorsque vous utilisez des produits électriques, des précautions de 
base doivent toujours être suivies, y compris les suivantes. Ne met-
tez pas les doigts ou les mains dans le produit. Ne pas incliner ou 
tourner le diffuseur d'huiles essentielles lorsque le réservoir est rempli 
d'eau, cela pourrait endommager l'appareil. Ce produit ne peut pas 
être immergé dans l'eau. Ne pas démonter l'appareil. Cet appareil peut 
être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
un manque d'expérience et de connaissances, si elles ont reçu des 
instructions ou une supervision concernant l'utilisation de l'appareil de 
manière sécurisée et comprennent les dangers associés. Pour réduire 
le risque de blessure, une surveillance attentive est nécessaire lorsque 
le produit est utilisé à proximité des enfants. Placez les humidificateurs 
hors de portée des enfants pour éviter les déversements accidentels 
ou l'électrocution. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien de l'utilisateur ne doivent pas être effectués par 
des enfants sans surveillance. Si le produit est endommagé, il doit être 
réparé par le fabricant, son service après-vente ou par une personne 
qualifiée, pour éviter tout danger. Soyez conscient que des niveaux 
d'humidité élevés peuvent favoriser la croissance d'organismes biolo-
giques dans l'environnement. Ne permettez pas à la zone autour du 
diffuseur de devenir humide ou mouillée. Si le volume de sortie du dif-
fuseur ne peut pas être réduit, utilisez le diffuseur par intermittence. 
Ne laissez pas de matériaux absorbants, tels que moquettes, rideaux 
ou nappes, devenir humides. Débranchez l'appareil pendant le rem-
plissage et le nettoyage. Évitez de dépasser le niveau d'eau maximal 
pour éviter tout débordement d'eau ou problème électrique. Ne laissez 
jamais d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé. Videz 
et nettoyez l'humidificateur avant de le ranger. Nettoyez l'humidificateur 
avant la prochaine utilisation. Les micro-organismes qui peuvent être 
présents dans l'eau ou dans l'environnement où l'appareil est utilisé ou 
stocké peuvent se développer dans le réservoir d'eau et être dispersés 
dans l'air, entraînant des risques pour la santé très graves si l'eau n'est 
pas renouvelée et si le réservoir n'est pas correctement nettoyé tous 
les trois jours. Videz le réservoir et remplissez-le tous les trois jours. 
Avant de remplir, nettoyez-le avec de l'eau du robinet fraîche ou des 
agents nettoyants. Retirez tout dépôt de calcaire ou film qui s'est formé 
sur les parois du réservoir ou sur les surfaces intérieures, et essuyez 
toutes les surfaces pour les sécher. Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez 
l'humidificateur dans un endroit sec et frais, à l'abri de la lumière directe 
du soleil pour prévenir le vieillissement de l'appareil.

GUIDE DE DÉMARRAGE
1- Tournez à gauche d'environ 15 degrés et retirez le couvercle.
2- Remplissez le réservoir d'eau avec un maximum de 15 cl d'eau et ajoutez 3 
gouttes d'huile essentielle dans le réservoir d'eau.
3- Remettez le capuchon et tournez à droite d'environ 15 degrés.
4- Connectez le câble à l'arrière du diffuseur, puis branchez-le à un port USB 
ou un adaptateur.
5- Touchez une première fois, la diffusion et la lumière arc-en-ciel s'allument. 
Touchez une deuxième fois, la lumière arc-en-ciel s'éteint mais la diffusion reste 
allumée. Touchez une troisième fois, tout s'éteint. Sans action de votre part, le 
diffuseur s’éteindra automatiquement après 4 heures d’utilisation.
6- Comment changer l’huile et le coton (huile non incluse):
a. Dévissez la partie supérieure du diffuseur. 
b. Retirez le support contenant le coton blanc. 
c. Retirez le coton blanc. 
d. Trempez le coton blanc dans de l'eau pendant 2 heures.
e. Replacez le coton blanc dans son support. 
f. Remettez le support dans la partie supérieure du diffuseur. 
g. Revissez la partie supérieure du diffuseur pour le fermer.

Si après 10 minutes, votre produit ne diffuse pas ou que la diffusion n’est pas 
assez forte: Cela signifie que le coton blanc n’est pas imbibé de suffisamment 
d’eau. Afin d’y remédier, référez-vous aux instructions « remplacement du co-
ton» afin de l’enlever du produit. Puis plongez le coton dans de l’eau tempérée 
pendant 10 secondes, avant de le replacer dans le produit.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET DE DÉTARTRAGE
Pour prévenir l’accumulation de tartre et maintenir des performances optimales, 
nettoyez régulièrement votre diffuseur et suivez les recommandations du fabri-
cant pour le remplacement des filtres.
Remplissez le réservoir avec de l’eau tiède et ajoutez quelques gouttes de dé-
tergent doux pour vaisselle. Évitez d’utiliser des produits chimiques agressifs ou 
de l’eau de Javel, car cela pourrait endommager l’humidificateur.
Utilisez une brosse douce ou un chiffon pour frotter délicatement les surfaces 
intérieures et extérieures du diffuseur, en prêtant une attention particulière aux 
zones où les dépôts de minéraux peuvent s’accumuler.

GARANTIE
Ce diffuseur est garanti 2 ans contre tout vice de fabrication et dans des 
conditions normales à partir de la date de réception, dans le cas d’un pro-
duit commandé en ligne ou par correspondance. En cas de dysfonctionne-
ment, vous pouvez contacter notre service client pour obtenir un échange.  
Cette garantie ne couvre pas les dommages liés à l’usure normale du produit.

	 Ce symbole signifie que le produit ne doit être alimenté que
	  par une source basse tension de sécurité correspondant au mar-
quage figurant sur l’appareil.

Diffuseur d’huiles essentielles – à conserver pour toute référence ultérieure – 
câble USB (inclus) – Voltage : DC 5V

TRAITEMENT DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES EN 
FIN DE VIE
Application dans les pays de l’Union Européenne et aux autres pays européens 
disposant de systèmes de collecte sélective.

	 Ce symbole, apposé sur le produit ou sur son emballage, 
	 indique que ce produit ne doit pas être traité avec les déchets mé-
nagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour le recyclage des 
équipements électriques et électroniques. En s’assurant que ce produit est bien 
mis au rebus de manière appropriée, vous aiderez à prévenir les conséquences 
négatives potentielles pour l’environnement et la santé humaine. Le recyclage 
des matériaux aidera à conserver les ressources naturelles. Pour toute informa-
tion supplémentaire au sujet du recyclage de ce produit, vous pouvez contac-
ter votre municipalité, votre déchetterie ou votre distributeur. Différent types de 
piles ou des piles neuves et usagées ne doivent pas être mélangées. Les piles 
doivent être mises en place en respectant la polarité. Les piles usagées doivent 
être enlevées du produit. Les piles doivent être mises au rebut de façon sûre. 
Les déposer dans des bacs de collecte prévus à cet effet (renseignez-vous au-
près de votre revendeur) afin de protéger l’environnement.
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EN - ESSENTIAL OIL DIFFUSER-USER MANUAL

When this humidifier is added with essential oils, it functions as an essential oil 
diffuser. 
Read all the instructions before using the product. Always follow the manufactu-
rer’s guidelines for use and maintenance to ensure the safe and effective ope-
ration of the diffuser.

WARNINGS
When using electric products, basic precautions should always be 
followed, including the following. Do not put fingers or hands into the 
product. You should not tilt or turn the diffuser of essential oils when 
the tank is filled with water, which could damage the unit. This pro-
duct cannot be immersed in water. Do not disassemble the device. 
This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given supervision 
or instruction concerning the use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved. To reduce the risk of injury, close 
supervision is necessary when a product is used near children. Place 
humidifiers out of reach of children to prevent accidental spills or elec-
trocution. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without supervision. 
If the product is damaged it must be repaired by the manufacturer, its 
after-sales service or by a qualified person, to avoid any danger. Be 
aware that high humidity levels may encourage the growth of biological 
organisms in the environment. Do not permit the area around the dif-
fuser to become damp or wet. If the diffuser output volume cannot be 
turned down, use the diffuser intermittently. Do not allow absorbent ma-
terials, such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become 
damp. Unplug the appliance during filling and cleaning Avoid exceeding 
the maximum water level to prevent water overflow or electrical issues. 
Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use. 
Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier 
before next use. Micro-organisms that may be present in the water or 
in the environment where the appliance is used or stored, can grow in 
the water reservoir and be blown in the air causing very serious health 
risks when the water is not renewed and the tank is not cleaned pro-
perly every three days. Empty the tank and refill every three day. Before 
refilling, clean it with fresh tap water or cleaning agents. Remove any 
scale, deposits, or film that has formed on the sides of the tank or on 
interior surfaces, and wipe all surfaces dry. When not in use, store the 
humidifier in a dry, cool place away from direct sunlight to prevent aging 
of the device.

GETTING STARTED
1- Turn to left about 15 degree and remove the cover.
2- Fill the water tank with max 15cl water and add 3 drops of essential oil into 
water tank.
3- Put the cap back and turn to right about 15 degree.
4- Connect the cable at the backside of the diffuser, then plug it into a USB port 
or an adapter.
5- Touch 1st time, spray and rainbow light on. Touch 2nd time, rainbow light off 
but spray on. Touch 3rd time, power off. The diffuser will automatically switch off 
after 4 hours without you having to intervene.
6- How to change oil and cotton stick (oil not included):
a. Unscrew the top part of the diffuser.
b. Remove the holder containing the cotton stick.
c. Remove the cotton stick
d. Soak the cotton stick in water for 2 hours.
e. Place the cotton stick back into its holder.
f. Put the holder back into the top part of the diffuser.
g. Screw the top part of the diffuser back on to close it.

If after 10 minutes, your product is not diffusing or diffusing is not strong enough: 
The cotton stick mut not be infused with enough water. Please refer to instruc-
tions “replacement of cotton” in order to remove the cotton stick from the product. 
Then put it inside temperate water for 10 seconds (see picture), before putting 
it back into the product.

CLEANING AND DESCALING INSTRUCTIONS 
To prevent the buildup of scale and maintain optimal performance, clean your 
diffuser regularly and follow the manufacturer’s recommendations for filter re-
placement.
Fill the tank with warm water and add a few drops of mild dishwashing detergent. 
Avoid using harsh chemicals or bleach, as these can damage the humidifier.
Use a soft brush or cloth to gently scrub the interior and exterior surfaces of 
the diffuser, paying special attention to areas where mineral deposits may ac-
cumulate.

WARRANTY
This diffuser is guaranteed for 2 years against any manufacturing defect and 
under normal conditions from the date of receipt, in the case of a product or-
dered online or through mail order. In case of malfunction, you can contact our 
customer service for an exchange.
This warranty does not cover damage related to normal wear and tear of the 
product

	 This logo means the product must only be supplied at safety 
	 extra low voltage corresponding to the marking on the appliance.

Essential Oil Diffuser - keep for future reference - USB cable (included) – Voltage 
DC 5V

DISPOSAL OF ELECTRONIC DEVICES AT THE END OF THEIR LIFE CYCLE
Applies to the European Union and other European countries practising selective 
waste sorting for recycling.

	 This marking, affixed to the product or its packaging, in-	
	 dicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environ-
ment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to 
promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for environmental safe recy-
cling. Recycling enables natural resources to be conserved. For any additional 
information concerning the recycling of this product, please contact your local 
authority, waste sorting centre, or supplier. Batteries shall be disposed of in a 
safe way. Only dispose of batteries in specific collection containers (contact your 
retailer for more information) in order to protect the environment.
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ES - DIFUSOR DE ACEITES ESENCIALES - MANUAL DE USARIO

Cuando se le añaden aceites esenciales a este humidificador, funciona como un 
difusor de aceites esenciales.
Lea todas las instrucciones antes de utilizar el producto. Siga siempre las ins-
trucciones de uso y mantenimiento del fabricante para garantizar un funciona-
miento seguro y eficaz del difusor.

PRECAUCIONES
Cuando use productos eléctricos, se deben seguir siempre precau-
ciones básicas, incluyendo las siguientes: No introduzca los dedos 
ni las manos en el producto. No debe inclinar ni girar el difusor de 
aceites esenciales cuando el depósito esté lleno de agua, ya que po-
dría dañar el aparato. Este producto no se puede sumergir en agua. 
No desmonte el dispositivo. Este aparato puede usarlo niños de 8 o 

más años de edad y personas con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si se 
les han dado instrucciones o supervisión sobre el uso del aparato de 
una forma segura y entiendan los riesgos que implica. Para reducir el 
riesgo de lesiones, es necesaria una estricta supervisión cuando se 
utiliza un producto cerca de niños. Coloque los humidificadores fue-
ra del alcance de los niños para evitar derrames accidentales o elec-
trocuciones. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y 
el mantenimiento de usuario no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. Si el producto está dañado debe ser reparado por el fa-
bricante, por su servicio posventa o por alguien cualificado para evitar 
riesgos. Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad pueden 
favorecer el crecimiento de organismos biológicos en el ambiente. No 
permita que la zona alrededor del difusor se humedezca o se moje. Si 
el volumen de salida del difusor no se puede reducir, úselo de forma 
intermitente. No permita que se humedezcan materiales absorbentes, 
como alfombras, cortinas o manteles. Desenchufe el aparato durante 
el llenado y la limpieza. No sobrepase el nivel máximo de agua para 
evitar desbordamientos o problemas eléctricos. Nunca deje agua en 
la reserva cuando el aparato no esté en uso. Vacíe y limpie el humidi-
ficador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de volver a 
usarlo. Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua 
o en el entorno donde se utiliza o almacena el aparato pueden crecer 
en el depósito de agua y ser expulsados al aire, provocando riesgos 
muy graves para la salud cuando el agua no se renueva y el depósito 
no se limpia correctamente cada tres días. Vacíe el depósito y rellénelo 
cada tres días. Antes de rellenarlo, límpielo con agua fresca del grifo o 
con productos de limpieza. Elimine cualquier incrustación, sedimento o 
película que se haya formado en los laterales del depósito o en las su-
perficies interiores, y seque todas las superficies con un paño. Cuando 
no lo utilice, guarde el humidificador en un lugar seco y fresco, alejado 
de la luz solar directa, para evitar el deterioro del aparato.

GUÍA DE INICIO
1- Gire la tapa a la izquierda unos 15 grados y retírela. 
2- Llene el depósito de agua con un máximo de 15 cl de agua y añada 3 gotas 
de aceite esencial.
3- Vuelva a colocar la tapa y gire a la derecha unos 15 grados.
4- Conecte el cable en la parte posterior del difusor y, a continuación, enchúfelo 
a un puerto USB o a un adaptador.
5- Al tocar por primera vez, se enciende el spray y la luz arcoíris.
Al tocar por segunda vez, la luz arcoíris se apaga pero el spray sigue encendido.
Al tocar por tercera vez, se apaga. El difusor se apagará de forma automática 
después de 4 horas sin que tenga que intervenir.
6- Cómo cambiar el aceite y el algodón (aceite no incluido):
a. Desenrosque la parte superior del difusor.
b. Retire el soporte que contiene el bastoncillo de algodón.
c. Retire el bastoncillo de algodón.
d. Sumerja el bastoncillo de algodón en agua durante 2 horas.
e. Vuelva a colocar el bastoncillo de algodón en su soporte.
f. Vuelva a colocar el soporte en la parte superior del difusor.
g. Vuelva a enroscar la parte superior del difusor para cerrarlo.

Si después de 10 minutos, su producto no está difundiendo o la difusión no es lo 
suficientemente fuerte: El bastoncillo de algodón no debe haberse impregnado 
con suficiente agua. Consulte las instrucciones «Sustitución del algodón» para 
retirar el bastoncillo de algodón del producto. A continuación, introdúzcalo en 
agua templada durante 10 segundos (véase la imagen), antes de volver a intro-
ducirlo en el producto.

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y DESCALCIFICACIÓN 
Para evitar la acumulación de cal y mantener un rendimiento óptimo, limpie el 
difusor con regularidad y siga las recomendaciones del fabricante para la sus-
titución del filtro.
Llene el depósito con agua templada y añada unas gotas de detergente lavava-
jillas suave. Evite utilizar productos químicos agresivos o lejía, ya que pueden 
dañar el humidificador.
Utilice un cepillo suave o un paño para frotar suavemente las superficies interior 
y exterior del difusor, prestando especial atención a las zonas donde puedan 
acumularse depósitos minerales.

GARANTÍA
Este difusor tiene una garantía de 2 años contra todo defecto de fabricación 
y en condiciones normales a partir de la fecha de recepción, en el caso de un 
producto pedido en línea o por correo. En caso de mal funcionamiento, puede 
ponerse en contacto con nuestro servicio de atención al cliente para que se lo 
cambien. Esta garantía no cubre daños relacionados con el uso y el desgaste 
normal del producto.

 	 Este logotipo significa que el producto solo debe 
	 conectarse a una tensión extra baja segura según lo indicado en el 
aparato.

Difusor de aceites esenciales - conservar para futuras consultas - Cable USB 
(incluido) - Voltaje DC 5V

ELIMINACIÓN DE APARATOS ELECTRÓNICOS AL FINAL DE SU CICLO DE 
VIDA
Se aplica a la Unión Europea y a otros países europeos que practican la clasifi-
cación selectiva de residuos para su reciclado.
 
	 Esta marca, colocada en el producto o en su envase, indi
	 ca que este producto no debe eliminarse con otros residuos do-
mésticos en toda la UE. Recíclelo de manera responsable para fomentar la 
reutilización sostenible de los recursos materiales y prevenir posibles daños al 
medioambiente y la salud humana derivados de una eliminación de residuos no 
controlada. Utilice los sistemas de devolución y recogida o póngase en contacto 
con el establecimiento donde compró el producto para devolverlo. Así podrá 
reciclar el producto de forma segura para el medioambiente. El reciclaje permite 
conservar los recursos naturales. Para cualquier información adicional relativa al 
reciclaje de este producto, póngase en contacto con las autoridades locales, el 
centro de clasificación de residuos o el proveedor. Las pilas deben desecharse 
de forma segura. Para proteger el medioambiente, deseche las pilas única-
mente en contenedores de recogida específicos (póngase en contacto con su 
distribuidor para obtener más información).
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DE - DIFFUSOR FÜR ÄTHERISCHE ÖLE - BEDIENUNGSANLEITUNG

Wenn diesem Luftbefeuchter ätherische Öle zugesetzt werden, arbeitet er wie 
ein Diffusor für ätherische Öle.
Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden. Befolgen Sie 
stets die Anleitungen des Herstellers zur Verwendung und Wartung, um einen 
sicheren und effektiven Betrieb des Diffusors zu gewährleisten.

WARNUNGEN
Bei der Verwendung von elektrischen Produkten beachten Sie bitte 
stets die allgemeinen Sicherheitshinweise, einschließlich der folgen-
den. Greifen Sie nicht in das Produkt. Kippen oder drehen Sie den 
Diffusor für ätherische Öle nicht, wenn der Tank mit Wasser gefüllt 
ist, da dies das Gerät beschädigen kann. Dieses Produkt darf nicht 
in Wasser getaucht werden. Demontieren Sie das Gerät nicht. Dieses 
Gerät darf von Kindern, die älter als 8 Jahre alt sind und Personen 
mit eingeschränkten körperlichen, geistigen oder sensorischen Fähig-
keiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn diese unter Aufsicht sind oder Anleitungen in Bezug auf die 
Verwendung des Gerätes in sicherer Art und Weise erhalten haben 
und die damit zusammenhängenden Gefahren verstehen. Um Verlet-

zungen zu vermeiden ist eine strenge Überwachung erforderlich, wenn 
das Produkt in der Nähe von Kindern verwendet wird. Stellen Sie den 
Luftbefeuchter außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein 
versehentliches Verschütten oder Stromschlag zu vermeiden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Wartung dürfen von 
Kindern nicht ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. Wenn das 
Produkt beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder einer qualifizierten Person repariert werden, um Gefahren zu ver-
meiden. Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum 
von biologischen Organismen in der Umgebung fördern kann. Achten 
Sie darauf, dass der Bereich um den Diffusor nicht feucht oder nass 
wird. Wenn die Ausgabeleistung des Diffusors nicht gedrosselt werden 
kann, verwenden Sie den Diffusor intermittierend. Achten Sie darauf, 
dass saugfähige Materialien wie Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder 
Tischtücher nicht feucht werden. Ziehen Sie während des Befüllens 
und Reinigens den Netzstecker. Überschreiten Sie nicht den maxi-
malen Wasserstand, um ein Überlaufen oder elektrische Probleme zu 
vermeiden. Lassen Sie kein Wasser im Tank, wenn das Gerät nicht in 
Gebrauch ist. Entleeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem 
Einlagern. Reinigen Sie den Luftbefeuchter vor dem nächsten Ge-
brauch. Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der 
das Gerät benutzt oder gelagert wird, vorhanden sein können, können 
im Wasserbehälter wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu 
ernsten Gesundheitsrisiken führt, wenn das Wasser nicht regelmäßig 
erneuert und der Tank nicht alle drei Tage gereinigt wird. Entleeren Sie 
den Tank alle drei Tage und füllen Sie ihn nach. Reinigen Sie ihn vor 
dem Nachfüllen mit frischem Leitungswasser oder Reinigungsmitteln. 
Entfernen Sie alle Kalkablagerungen, Rückstände oder Beläge, die 
sich an den Seiten oder auf den Innenflächen des Tanks gebildet ha-
ben, und wischen Sie alle Oberflächen trocken. Wenn Sie den Luftbe-
feuchter nicht benutzen, bewahren Sie ihn an einem trockenen, kühlen 
Ort und vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt auf, um die Alterung 
des Geräts zu minimieren.

ERSTE SCHRITTE
1- Drehen Sie den Deckel um etwa 15 Grad nach links und nehmen Sie ihn ab. 
2- Füllen Sie den Wassertank mit maximal 150 ml Wasser und geben 
Sie 3 Tropfen ätherisches Öl hinzu.
3- Setzen Sie den Deckel zurück und drehen Sie ihn um etwa 15 Grad nach 
rechts.
4- Schließen Sie das Kabel auf der Rückseite des Diffusors und an einem USB-
Anschluss oder Netzteil an.
5- Einmal antippen: Spray und Regenbogenlicht an
Zweimal antippen: Regenbogenlicht aus, aber Spray an
Dreimal antippen: aus. Der Diffusor schaltet sich nach 4 Stunden automatisch 
ab, ohne dass Sie etwas tun müssen.
6- Öl und Watte austauschen (Öl nicht im Lieferumfang enthalten):
a. Schrauben Sie den oberen Teil des Diffusors ab.
b. Entfernen Sie den Halter mit dem Wattestäbchen.
c. Entfernen Sie das Wattestäbchen.
d. Weichen Sie das Wattestäbchen 2 Stunden lang in Wasser ein.
e. Setzen Sie das Wattestäbchen wieder in den Halter ein.
f. Setzen Sie die Halterung wieder in das Oberteil des Diffusors ein.
g. Schrauben Sie den oberen Teil des Diffusors wieder auf, um ihn zu schließen.

Wenn Ihr Produkt nach 10 Minuten nicht oder nicht stark genug diffundiert: Das 
Wattestäbchen ist nicht ausreichend mit Wasser getränkt. Bitte lesen Sie die 
Anleitung „Watte austauschen“, um das Wattestäbchen aus dem Produkt zu 
entfernen. Legen Sie es dann für 10 Sekunden in warmes Wasser (siehe Abbil-
dung), bevor Sie es wieder in das Gerät einsetzen.

REINIGUNG UND ENTKALKUNG 
Um Kalkablagerungen zu verhindern und eine optimale Leistung zu erhalten, 
reinigen Sie Ihren Diffusor regelmäßig und befolgen Sie die Empfehlungen des 
Herstellers zum Austausch des Filters.
Füllen Sie den Tank mit warmem Wasser und fügen Sie einige Tropfen eines 
milden Geschirrspülmittels hinzu. Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien 
oder Bleichmittel, da diese den Luftbefeuchter beschädigen können.
Verwenden Sie eine weiche Bürste oder ein Tuch, um den Luftbefeuchter innen 
und außen sanft abzureiben. Achten Sie dabei besonders auf die Bereiche, in 
denen sich Mineralablagerungen ansammeln können.

GARANTIE
Für diesen Luftbefeuchter gilt unter normalen Betriebsbedingungen eine Garan-
tie für Herstellungsfehler von 2 Jahren ab Kaufdatum, wenn Sie das Produkt 
online oder per Post bestellt haben. Im Fall von Fehlfunktionen wenden Sie sich 
bitte für einen Umtausch an unseren Kundendienst. Diese Garantie deckt keine 
Schäden ab, die auf den normalen Verschleiß des Produkts zurückzuführen 
sind.

	  Dieses Logo bedeutet, dass das Produkt nur mit 
	 Schutzkleinspannung entsprechend der Kennzeichnung auf dem 
Gerät betrieben werden darf.

Ätherischer Öldiffusor - für spätere Verwendung aufbewahren - USB-Kabel (mit-
geliefert) - Spannung 5 V/DC
ENTSORGUNG VON ELEKTRONISCHEN ALTGERÄTEN
Gilt für die Europäische Union und andere europäische Länder, die eine selek-
tive Mülltrennung für das Recycling praktizieren.
 
	 Diese Kennzeichnung, die auf dem Produkt oder seiner Ver
	 packung angebracht ist, zeigt an, dass es in der EU nicht zu-
sammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche 
Schäden für die Umwelt und die menschliche Gesundheit durch unkontrol-
lierte Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsvoll, um 
die nachhaltige Wiederverwendung von Materialressourcen zu fördern. Um Ihr 
Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Diese nehmen das Produkt zum umweltgerechten Recycling entgegen. Durch 
Recycling werden natürliche Ressourcen geschont. Für weitere Informationen 
zum Recycling dieses Produkts wenden Sie sich bitte an Ihre örtliche Behörde, 
Ihr Müllsortierzentrum oder Ihren Händler. Batterien müssen auf sichere Art und 
Weise entsorgt werden. Entsorgen Sie Batterien nur in speziellen Sammelbehäl-
tern (weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem Händler), um die Umwelt zu 
schützen.

IDCOM Gift & Corporate - 69570 DARDILLY - Frankreich
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BG - ДИФУЗЕР ЗА ЕТЕРИЧНИ МАСЛА - РЪКОВОДСТВО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ

Когато добавите етерично масло в овлажнителя, той функционира като 
дифузер за етерични масла.
Прочетете всички инструкции, преди да използвате продукта. Винаги 
спазвайте инструкциите за употреба и поддръжка, предоставени от 
производителя, за да осигурите безопасна и ефективна работа на 
дифузера.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
Когато използвате електрически уреди, винаги спазвайте 
основните мерки за безопасност, включително: Не поставяйте 
пръсти или ръце в уреда. Не накланяйте и не обръщайте дифузера 
за етерични масла, когато резервоарът е пълен с вода, тъй като 
уредът може да се повреди. Не потапяйте уреда във вода. Не 
разглобявайте уреда. Този уред може да се използва от деца над 8 
годишна възраст, както и от лица с ограничени физически, сетивни 
или умствени способности или такива без опит и познания, само 
когато са под наблюдение или са инструктирани как да използват 
уреда по безопасен начин, и ако разбират свързаните с него 

опасности. С цел намаляване на риска от нараняване, когато 
продуктът се използва в близост до деца, те трябва да бъдат 
наблюдавани внимателно. Поставяйте овлажнителя на места, 
недостъпни за деца, за да предотвратите случайно разливане 
или токов удар. Не позволявайте на децата да играят с уреда. 
Почистването и поддръжката на уреда не трябва да се извършват 
от деца, оставени без наблюдение. Ако уредът е повреден, трябва 
да бъде ремонтиран от производителя, негов сервиз или друго 
квалифицирано лице, за да се избегнат евентуални опасности. 
Имайте предвид, че по-високата влажност може да създаде 
благоприятна среда за развитие на биологични организми. 
Не допускайте навлажняване на зоната около дифузера. Ако 
обемът на изпусканата пара не може да бъде регулиран, 
използвайте дифузера периодично. Не допускайте навлажняване 
на абсорбиращи материали, като килими, пердета, завеси или 
покривки. Изключете уреда от контакта, преди да го напълните или 
почистите. Не надвишавайте максималното ниво на водата, за да 
предотвратите преливане или електрически повреди. Никога не 
оставяйте вода в резервоара, когато не използвате уреда. Преди 
да приберете овлажнителя за съхранение, изпразнете резервоара 
и го почистете. Почистете овлажнителя преди следващата 
употреба. Ако водата не се сменя и резервоарът не се почиства 
правилно на всеки три дни, в резервоара може да се развият 
микроорганизми, които може да се съдържат във водата или в 
околната среда, където уредът се използва или съхранява. Тези 
микроорганизми може да бъдат изпуснати във въздуха, което може 
да породи сериозни рискове за здравето. Изпразвайте резервоара 
и зареждайте с прясна вода на всеки три дни. Преди да заредите 
резервоара, почистете с прясна вода или почистващ препарат. 
Отстранете котления камък, утайките или наслояванията, 
които може да са се образували по стените или по вътрешните 
повърхности на резервоара, и след това подсушете всички 
повърхности. Когато не използвате овлажнителя, съхранявайте 
на сухо, хладно място, далеч от пряка слънчева светлина, за да 
удължите полезния живот на уреда.

ПОДГОТОВКА ЗА ВКЛЮЧВАНЕ
1- Завъртете капака на около 15 градуса наляво и го свалете. 
2- Напълнете резервоара с максимум 150 ml вода и добавете 3 три капки 
етерично масло.
3- Поставете капака и го завъртете на около 15 градуса надясно.
4- Свържете кабела от задната страна на дифузера и след това го включете 
в USB порт или адаптер.
5- При първо докосване се включва спрей и цветна светлина
При второ докосване цветната светлина се изключва, но спреят остава 
включен
При трето докосване уредът се изключва.
Дифузерът се изключва автоматично 4 часа, без да е необходима намеса.
6- Смяна на маслото и тампона (маслото не е включено):
a.Развийте горната част на дифузера.
b.Свалете държача, в който е поставен памучния тампон.
c.Извадете тампона.
d.Накиснете тампона във вода за 2 часа.
e.Поставете тампона обратно в държача.
f.Поставете държача в горната част на дифузера.
g.Завийте горната част на дифузера, за да го затворите.

Ако след 10 минути уредът не разпръсква пара или количеството пара не 
е достатъчно: Тампонът може да не е достатъчно напоен с вода. Вижте 
инструкциите за смяна на тампона, за да извадите тампона от уреда. След 
това поставете тампона в хладка вода за 10 секунди (вижте илюстрацията), 
преди да го поставите обратно в уреда.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ПОЧИСТВАНЕ И ПРЕМАХВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК 
За да предотвратите натрупване на котлен камък и за да поддържате 
оптимална ефективност на уреда, почиствайте редовно дифузера и 
следвайте препоръките на производителя за смяна на филтъра.
Напълнете резервоара с топла вода и добавете няколко капки мек препарат 
за миене на съдове. Не използвайте силни химикали или белина, той като 
овлажнителят може да се повреди.
Внимателно изтъркайте вътрешните и външните повърхности на дифузера 
с мека четка или кърпа, като наблегнете на зоните, където се натрупва 
котлен камък.

ГАРАНЦИЯ
Дифузерът се предоставя с 2 години гаранция срещу производствени 
дефекти и други нормални условия, считано от датата на получаване, 
когато продуктът е поръчан онлайн или по пощата. В случай на повреда 
можете да се свържете с отдела за обслужване на клиенти с цел подмяна 
на уреда. Тази гаранция не покрива повреди, свързани с нормалното 
износване и изхабяване на продукта.

 	 Това лого означава, че продуктът трябва да се включва 
	 в захранване с безопасно свръхниско напрежение, което 
съответства на обозначението върху продукта.

Дифузер на етерични масла - запазете за последваща употреба - USB 
кабел (включен) – Напрежение DC 5V
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА В КРАЯ НА ПОЛЕЗНИЯ ИМ 
ЖИВОТ
Важи за Европейския съюз и други европейски държави, в които се 
извършва разделно събиране на отпадъци с цел рециклиране.
 
	 Тази маркировка, поставена на продукта или неговата 
	 опаковка, означава, че в ЕС продуктът не трябва да 
бъде изхвърлян заедно с битовите отпадъци. За да предотвратите 
евентуално замърсяване на околната среда или рискове за здравето 
в резултат от неконтролирано изхвърляне на отпадъци, рециклирайте 
продукта отговорно, така спомагате за устойчивата повторна употреба на 
суровините. Върнете употребявания уред чрез системите за предаване 
и събиране на вторични суровини или се свържете с търговеца, от който 
сте закупили продукта. Те могат да приемат продукта за екологосъобразно 
рециклиране. Рециклирането спомага за запазване на природните ресурси. 
За допълнителна информация относно рециклирането на този продукт 
се обърнете към местната администрация, център за разделно събиране 
на отпадъци или доставчика. Батериите трябва да бъдат изхвърляни по 
безопасен начин. Изхвърляйте батериите само в специални контейнери за 
батерии (свържете се с търговеца за повече информация), за да спомогнете 
за опазване на околната среда.
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CS- DIFUZÉR ESENCIÁLNÍCH OLEJŮ–UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Když se do tohoto zvlhčovače přidají esenciální oleje, funguje jako difuzér es-
enciálních olejů.
Před použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny. Vždy dodržujte pokyny 
výrobce pro používání a údržbu, abyste zajistili bezpečný a efektivní provoz 
difuzéru.

VAROVÁNÍ
Při používání elektrických výrobků je třeba vždy dodržovat základní 
bezpečnostní opatření, včetně následujících. Nevkládejte do výrobku 
prsty ani ruce. Difuzér esenciálních olejů byste neměli naklánět ani 
otáčet, když je nádržka naplněna vodou. Mohlo by dojít k poškození 
přístroje. Tento výrobek nelze ponořit do vody. Zařízení nerozebíre-
jte. Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo 

byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí souvise-
jícím nebezpečím. Aby se snížilo riziko poranění, je při používání 
výrobku v blízkosti dětí nutný přísný dohled. Zvlhčovače umístěte mimo 
dosah dětí, abyste zabránili náhodnému rozlití nebo úrazu elektrickým 
proudem. Děti si se spotřebičem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou 
údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. Pokud je výrobek poškozen, 
musí být opraven výrobcem, jeho poprodejním servisem nebo kvalifi-
kovanou osobou, aby se předešlo nebezpečí. Uvědomte si, že vysoká 
vlhkost může podporovat růst biologických organismů v prostředí. Ne-
dovolte, aby okolí difuzoru bylo vlhké nebo mokré. Pokud nelze snížit 
výstupní objem difuzéru, používejte difuzér přerušovaně. Nedovolte, 
aby savé materiály, jako jsou koberce, záclony, závěsy nebo ubrusy, 
navlhly. Během plnění a čištění odpojte spotřebič od sítě. Nepřekraču-
jte maximální hladinu vody, abyste zabránili přetečení vody nebo pro-
blémům s elektrickým proudem. Nikdy nenechávejte vodu v zásobníku, 
pokud spotřebič nepoužíváte. Před uskladněním zvlhčovač vyprázd-
něte a vyčistěte. Před dalším použitím zvlhčovač vyčistěte. Mikroor-
ganismy, které mohou být přítomny ve vodě nebo v prostředí, kde se 
spotřebič používá nebo skladuje, se mohou množit v zásobníku vody 
a být vynášeny do vzduchu, což může způsobit velmi vážná zdravotní 
rizika, pokud se voda neobnovuje a zásobník se každé tři dny řádně 
nečistí. Každé tři dny nádržku vyprázdněte a doplňte. Před opětovným 
naplněním ji vyčistěte čerstvou vodou z vodovodu nebo čisticími 
prostředky. Odstraňte veškerý vodní kámen, usazeniny nebo film, který 
se vytvořil na stěnách nádržky nebo na vnitřních plochách, a otřete 
všechny plochy do sucha. Pokud zvlhčovač nepoužíváte, skladujte jej 
na suchém a chladném místě mimo dosah přímého slunečního záření, 
abyste zabránili stárnutí přístroje.

ZAČÍNÁME
1- Otočte se doleva asi o 15 stupňů a sejměte kryt. 
2- Naplňte nádržku na vodu maximálně 15 cl vody a přidejte do ní 3 kapky es-
enciálního oleje.
3- Vraťte uzávěr zpět a otočte jej doprava asi o 15 stupňů.
4- Připojte kabel na zadní straně difuzéru a poté jej zapojte do portu USB nebo 
adaptéru.
5- Klepněte jednou, aktivuje se zvlhčování a duhové světlo
Klepněte podruhé, duhové světlo zhasne, ale zvlhčování zůstane aktivní
Klepněte potřetí, napájení se vypne
Difuzér se po 4 hodinách automaticky vypne, aniž byste museli nějak zasahovat.
6- Jak vyměnit olej a bavlnu (olej není součástí dodávky):
a. Odšroubujte horní část difuzéru.
b. Vyjměte držák obsahující vatovou tyčinku.
c. Odstraňte bavlněnou tyčinku
d. Namočte vatovou tyčinku na 2 hodiny do vody.
e. Vložte vatovou tyčinku zpět do držáku.
f. Vložte držák zpět do horní části difuzéru.
g. Našroubujte zpět horní část difuzéru a uzavřete ji.
   
Pokud po 10 minutách výrobek nezvlhčuje nebo nepracuje dostatečně inten-
zivně: Vatová tyčinka nemusí být napuštěna dostatečným množstvím vody. Při 
odstraňování vatové tyčinky z výrobku se řiďte pokyny „výměna vaty“. Poté ji 
vložte na 10 sekund do mírně teplé vody (viz obrázek) a pak ji vložte zpět do 
výrobku.

POKYNY PRO ČIŠTĚNÍ A ODSTRAŇOVÁNÍ VODNÍHO KAMENE 
Abyste zabránili usazování vodního kamene a zachovali optimální výkon, pravi-
delně čistěte difuzér a dodržujte doporučení výrobce pro výměnu filtru.
Naplňte nádržku teplou vodou a přidejte několik kapek jemného prostředku na 
mytí nádobí. Nepoužívejte drsné chemikálie nebo bělidla, protože mohou zvl-
hčovač poškodit.
Měkkým kartáčem nebo hadříkem jemně vydrhněte vnitřní a vnější povrch di-
fuzéru a věnujte zvláštní pozornost místům, kde se mohou hromadit minerální 
usazeniny.

ZÁRUKA
Na tento difuzér se vztahuje záruka 2 roky na jakékoli výrobní vady a za běžných 
podmínek od data převzetí, v případě výrobku objednaného online nebo poštou. 
V případě poruchy se můžete obrátit na náš zákaznický servis a požádat o 
výměnu. Tato záruka se nevztahuje na poškození související s běžným opotře-
bením výrobku.

 	 Toto logo znamená, že výrobek smí být napájen pouze 
	 bezpečným velmi nízkým napětím odpovídajícím označení na 
spotřebiči.

Difuzér esenciálních olejů – uschovejte pro budoucí použití – USB kabel 
(součástí balení) – napětí stejnosměrné 5 V
LIKVIDACE ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ NA KONCI JEJICH ŽIVOTNÍHO 
CYKLU.
Platí pro Evropskou unii a další evropské země, které praktikují selektivní třídění 
odpadu za účelem recyklace.
 
	 Toto označení umístěné na výrobku nebo jeho obalu 
	 znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně s 
ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste předešli možnému poško-
zení životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvi-
dace odpadu, recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné 
využívání materiálových zdrojů. Chcete-li vrátit použité zařízení, použijte systém 
pro vrácení a vyzvednutí nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl výrobek 
zakoupen. Mohou tento výrobek odvézt k ekologické recyklaci. Recyklace 
umožňuje šetřit přírodní zdroje. Další informace o recyklaci tohoto výrobku 
získáte na místním úřadě, ve třídírně odpadů nebo u dodavatele. Baterie musí 
být likvidovány bezpečným způsobem. V zájmu ochrany životního prostředí ode-
vzdávejte baterie pouze do zvláštních sběrných nádob (další informace získáte 
u svého prodejce).
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sav@market-maker.fr
Kód výrobku: 17188

DA – LUFTFRISKER MED ÆTERISK OLIE – BRUGERVEJLEDNING

Når der fyldes æteriske olier på befugteren, fungerer den som en luftfrisker med 
æterisk olie.
Læs vejledningen, før du bruger apparatet. Følg altid producentens retningslinjer 
for brug og vedligeholdelse for at opnå en sikker og effektiv drift af luftfriskeren.

ADVARSLER
Når du bruger elektriske apparater, skal grundlæggende forholdsregler 
altid følges, herunder: Stik ikke fingre eller hænder ind i apparatet. Vip 
ikke, og drej ikke luftfriskeren med æterisk ole, når beholderen er fuld 
af vand. Det kan beskadige apparatet. Læg ikke apparatet ned i vand. 
Adskil ikke apparatet. Apparatet må bruges af børn på 8 år eller derover 
og personer med reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller som mangler erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har 
modtaget instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de involverede 
farer. Der kræves et nøje opsyn for at undgå fare for personskade, når 
apparatet bruges i nærheden af børn. Placér befugtere uden for børns 
rækkevidde for at forhindre utilsigtede spild eller livsfarlige elektriske 
stød. Børn må ikke lege med apparatet. Børn må kun udføre rengøring 
og brugervedligeholdelse under opsyn. Hvis apparatet er beskadiget, 
skal det repareres af producenten, dennes eftersalgsservice eller en 
kvalificeret person for at undgå fare. Vær opmærksom på, at et højt 
luftfugtighedsniveau kan fremme væksten af biologiske organismer i 
omgivelserne. Lad ikke området omkring luftfriskeren blive fugtigt el-
ler vådt. Hvis luftfriskerens outputvolumen ikke kan reguleres ned, kan 
du bruge luftfriskeren med mellemrum. Lad ikke absorberende mate-
rialer såsom tæpper, gardiner, forhæng eller bordduge blive fugtige. 
Træk ledningen til apparatet ud af stikkontakten under påfyldning og 
rengøring. Overskrid ikke det maksimale vandniveau for at undgå, at 

vandet løber over, eller at der opstår elektriske problemer. Efterlad 
aldrig vand i beholderen, når apparatet ikke bruges. Tøm og rengør 
befugteren før opbevaring. Rengør befugteren før næste brug. Mikroor-
ganismer, der findes i vandet eller omgivelserne, hvor apparatet bruges 
eller opbevares, kan gro i vandbeholderen og blæses ud i luften, hvor 
de kan udgøre en alvorlig helbredsfare, hvis vandet ikke udskiftes, og 
beholderen ikke rengøres ordentligt hver tredje dag. Tøm beholderen, 
og fyld den op igen hver tredje dag. Rengør beholderen med rent vand 
fra hanen eller et rensemiddel før påfyldningen. Fjern eventuel kalk, 
aflejringer eller film, der har dannet sig på beholderens sider eller på de 
indvendige overflader, og tør alle overflader af. Opbevar befugteren et 
tørt, køligt sted uden direkte sollys, når det ikke er i brug, for at undgå 
ældning af apparatet.

KOM GODT I GANG
1- Drej dækslet ca. 15 grader til venstre, og tag det af. 
2- Fyld maksimalt 15 cl vand i vandbeholderen, og tilsæt tre dråber æterisk olie 
til beholderen.
3- Sæt dækslet på igen, og drej det ca. 15 grader til højre
4- Slut kablet til bagsiden af luftfriskeren, og sæt den derefter i en USB-port 
eller en adapter.
5- Tryk 1. gang: Spray- og regnbuelys tændes
Tryk 2. gang: Regnbuelys slukkes, men spraylys er tændt
Tryk 3. gang: Sluk
Diffuseren slukker automatisk efter 4 timer, hvis du ikke foretager dig noget.
6- Sådan skifter du olie og bomuld (olie medfølger ikke):
a. Skru den øverste del af luftfriskeren af.
b. Fjern holderen med bomuldspinden.
c. Tag bomuldspinden ud
d. Læg bomuldspinden i blød i vand i to timer.
e. Sæt bomuldspinden tilbage i holderen.
f. Sæt holderen tilbage i den øverste del af luftfriskeren.
g. Sæt den øverste del af luftfriskeren på igen.

Hvis apparatet efter 10 minutter ikke udsender spray, eller sprayen ikke er tils-
trækkeligt kraftig: Bomuldspinden kan have opsuget for lidt vand. Se vejlednin-
gen “Udskiftning af bomuld” for at fjerne bomuldspinden fra apparatet. Læg den 
derefter i tempereret vand i 10 sekunder (se billede), før den sættes tilbage i 
apparatet.

 
VEJLEDNING OM RENGØRING OG AFKALKNING 
Rengør din luftfrisker regelmæssigt for at forhindre tilkalkning og sikre optimal 
effektivitet. Følg producentens anbefalinger om filterudskiftning.
Fyld beholderen op med varmt vand, og tilsæt et par dråber mildt opvaskemiddel. 
Undgå skrappe kemikalier eller blegemiddel, da de kan beskadige befugteren.
Skrub forsigtigt luftfriskerens indvendige og udvendige overflader med en blød 
børste eller klud. Vær særligt opmærksom på områder, hvor der kan opsamles 
mineralaflejringer.

GARANTI
Luftfriskeren er dækket af en garanti i 2 år for produktionsfejl og under normale 
forhold fra modtagelsesdatoen i tilfælde, hvor apparatet er bestilt online eller pr. 
mail. Kontakt vores kundeservice om ombytning i tilfælde af fejl på apparatet. 
Garantien dækker ikke skader som følge af normalt slid på apparatet

 	 Dette logo angiver, at apparatet kun må forsynes med en 
	 ekstra lav spænding, der svarer til mærket på apparatet.

Luftfrisker til æterisk olie – Opbevar til senere brug – USB-kabel (medfølger) – 
Jævnstrømsspænding på 5 V
BORTSKAFFELSE AF ELEKTRONISKE ENHEDER VED UDLØBET AF 
DERES LEVETID
Gælder for EU og andre europæiske lande, der udøver selektiv affaldssortering 
med henblik på genbrug.
 
	 Dette mærke på apparatet eller på apparatets emballage an
	 giver, at apparatet ikke må bortskaffes sammen med almindeligt 
husholdningsaffald i EU. For at forhindre mulig skade på miljøet eller mennes-
kers sundhed som følge af ukontrolleret affaldshåndtering skal apparatet gen-
bruges ansvarligt for at fremme bæredygtig genbrug af materialer. Brug retur- og 
indsamlingssystemerne, når du skal returnere dit brugte apparat, eller kontakt 
forhandleren, hvor apparatet er købt. De kan modtage apparatet til genbrug på 
en måde, der er sikker for miljøet. Genbrug gør det muligt at bevare naturlige 
ressourcer. Kontakt din kommune, affaldshåndteringssteder eller leverandør for 
at få yderligere oplysninger om genbrug af apparatet. Batterier skal bortskaffes 
på en sikker måde. Bortskaf kun batterier i særlige indsamlingsbeholdere for at 
beskytte miljøet (kontakt din forhandler for flere at få oplysninger).

IDCOM Gift & Corporate – 69570 DARDILLY – Frankrig
sav@market-maker.fr
Produktkode: 17188

EL- ΔΙΑΧΎΤΗΣ ΑΙΘΈΡΙΩΝ ΕΛΑΊΩΝ-ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΗΣ

Όταν σε αυτόν τον υγραντήρα προστίθενται αιθέρια έλαια, λειτουργεί ως 
διαχύτης αιθέριων ελαίων.
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Ακολουθείτε 
πάντα τις οδηγίες του κατασκευαστή για τη χρήση και τη συντήρηση, ώστε να 
διασφαλίζεται η ασφαλής και αποτελεσματική λειτουργία του διαχύτη.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ
Κατά τη χρήση ηλεκτρικών προϊόντων, πρέπει πάντα να τηρούνται 
οι βασικές προφυλάξεις, συμπεριλαμβανομένων των ακόλουθων. 
Μην βάζετε τα δάχτυλα ή τα χέρια μέσα στο προϊόν. Δεν πρέπει να 
γέρνετε ή να αναποδογυρίζετε τον διαχύτη αιθέριων ελαίων όταν το 
δοχείο είναι γεμάτο με νερό, γεγονός που θα μπορούσε να προκαλέσει 
βλάβη στη μονάδα. Αυτό το προϊόν δεν μπορεί να βυθιστεί στο νερό. 
Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή. Η παρούσα συσκευή μπορεί 
να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα 
με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες 
ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον επιβλέπονται ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και 
κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Για να μειωθεί ο κίνδυνος 
τραυματισμού, είναι απαραίτητη η στενή επίβλεψη όταν ένα προϊόν 
χρησιμοποιείται κοντά σε παιδιά. Τοποθετήστε τους υγραντήρες μακριά 
από τα παιδιά για να αποφύγετε τυχαίες διαρροές ή ηλεκτροπληξία. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δεν θα πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς 
επιτήρηση. Εάν το προϊόν υποστεί βλάβη, πρέπει να επισκευαστεί 
από τον κατασκευαστή, το τμήμα υπηρεσιών μετά την πώληση ή 
από εξειδικευμένο άτομο, για να αποφευχθεί οποιοσδήποτε κίνδυνος. 
Λάβετε υπόψη ότι τα υψηλά επίπεδα υγρασίας μπορεί να ευνοήσουν 
την ανάπτυξη βιολογικών οργανισμών στο περιβάλλον. Μην αφήνετε 
την περιοχή γύρω από τον διαχύτη να έχει υγρασία ή να είναι βρεγμένη. 
Εάν ο όγκος εξόδου του διαχύτη δεν μπορεί να μειωθεί, χρησιμοποιείτε 
τον διαχύτη κατά διαστήματα. Μην αφήνετε απορροφητικά υλικά, 
όπως μοκέτες, κουρτίνες, παραπετάσματα ή τραπεζομάντιλα, να 
υγρανθούν. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα κατά τη διάρκεια 
της πλήρωσης και του καθαρισμού Αποφύγετε την υπέρβαση της 
μέγιστης στάθμης νερού για να αποφύγετε την υπερχείλιση του νερού 
ή ηλεκτρικά προβλήματα. Μην αφήνετε ποτέ νερό στο δοχείο όταν η 
συσκευή δεν χρησιμοποιείται. Αδειάστε και καθαρίστε τον υγραντήρα 
πριν από την αποθήκευση. Καθαρίστε τον υγραντήρα πριν από την 
επόμενη χρήση. Μικροοργανισμοί που μπορεί να υπάρχουν στο νερό 
ή στο περιβάλλον όπου χρησιμοποιείται ή αποθηκεύεται η συσκευή, 
μπορούν να αναπτυχθούν στο δοχείο νερού και να αναδυθούν στον 
αέρα προκαλώντας πολύ σοβαρούς κινδύνους για την υγεία, όταν το 
νερό δεν ανανεώνεται και το δοχείο δεν καθαρίζεται σωστά κάθε τρεις 
ημέρες. Αδειάζετε το δοχείο και ξαναγεμίζετέ το κάθε τρεις ημέρες. Πριν 

από την επαναπλήρωση, καθαρίστε το με φρέσκο νερό βρύσης ή με 
καθαριστικά μέσα. Αφαιρέστε τυχόν άλατα, επικαθίσεις ή επιστρώσεις 
που έχουν σχηματιστεί στις πλευρές του δοχείου ή στις εσωτερικές 
επιφάνειες και σκουπίστε όλες τις επιφάνειες ώστε να στεγνώσουν. 
Όταν δεν χρησιμοποιείτε το προϊόν, αποθηκεύστε το σε ξηρό, δροσερό 
μέρος μακριά από το απευθείας ηλιακό φως για να αποφύγετε τη 
γήρανση της συσκευής.

ΈΝΑΡΞΗ
1- Στρέψτε προς τα αριστερά περίπου 15 μοίρες και αφαιρέστε το κάλυμμα. 
2- Γεμίστε το δοχείο νερού με νερό 15 cl κατά μέγιστο και προσθέστε 3 σταγόνες 
αιθέριο έλαιο στο δοχείο νερού.
3- Τοποθετήστε πάλι το καπάκι και στρέψτε προς τα δεξιά περίπου 15 μοίρες
4- Συνδέστε το καλώδιο στο πίσω μέρος του διαχύτη και, στη συνέχεια, συνδέστε 
το σε μια θύρα USB ή σε έναν μετασχηματιστή.
5- Αγγίξτε 1η φορά, για να ενεργοποιηθεί ο ψεκασμός και το φως του ουράνιου 
τόξου
Αγγίξτε 2η φορά, για να απενεργοποιηθεί το φως ουράνιου τόξου σβήνει αλλά να 
είναι ενεργοποιημένος ο ψεκασμός
Αγγίξτε 3η φορά, για απενεργοποίηση
Η συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα μετά από 4 ώρες χωρίς να χρειαστεί 
να επέμβετε.
6- Πώς να αλλάξετε λάδι και βαμβάκι (το λάδι δεν περιλαμβάνεται):
a. Ξεβιδώστε το επάνω μέρος του διαχύτη.
b. Αφαιρέστε τη θήκη που περιέχει το βαμβακοφόρο ξυλάκι.
c. Αφαιρέστε το βαμβακοφόρο ξυλάκι.
d. Μουλιάστε το βαμβακοφόρο ξυλάκι σε νερό για 2 ώρες.
e. Τοποθετήστε το βαμβακοφόρο ξυλάκι πίσω στη θήκη του.
f.Τοποθετήστε τη θήκη ξανά στο επάνω μέρος του διαχύτη.
g. Βιδώστε ξανά το επάνω μέρος του διαχύτη για να τον κλείσετε.

Εάν μετά από 10 λεπτά, το προϊόν σας δεν διαχέεται ή η διάχυση δεν είναι αρκετά 
ισχυρή: Το βαμβακοφόρο ξυλάκι δεν πρέπει να έχει εμποτιστεί με αρκετό νερό. 
Ανατρέξτε στις οδηγίες «αντικατάσταση βαμβακιού» προκειμένου να αφαιρέσετε 
το βαμβακοφόρο ξυλάκι από το προϊόν. Στη συνέχεια, βάλτε το μέσα σε χλιαρό 
νερό για 10 δευτερόλεπτα (βλ. εικόνα), πριν το τοποθετήσετε ξανά στο προϊόν.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΎ ΚΑΙ ΑΦΑΊΡΕΣΗΣ ΑΛΆΤΩΝ 
Για να αποφύγετε τη συσσώρευση αλάτων και να διατηρήσετε τη βέλτιστη 
απόδοση, καθαρίζετε τακτικά τον διαχύτη σας και ακολουθήστε τις συστάσεις 
του κατασκευαστή για την αντικατάσταση του φίλτρου.
Γεμίστε το δοχείο με ζεστό νερό και προσθέστε μερικές σταγόνες ήπιο 
απορρυπαντικό πιάτων. Αποφύγετε τη χρήση σκληρών χημικών ή χλωρίνης, 
καθώς αυτά μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στον υγραντήρα.
Χρησιμοποιήστε μια μαλακή βούρτσα ή ένα πανί για να τρίψετε απαλά τις 
εσωτερικές και εξωτερικές επιφάνειες του διαχύτη, δίνοντας ιδιαίτερη προσοχή 
στις περιοχές όπου μπορεί να συσσωρευτούν εναποθέσεις αλάτων.

ΕΓΓΎΗΣΗ
Αυτός ο διαχύτης έχει εγγύηση 2 ετών για τυχόν κατασκευαστικά ελαττώματα 
και υπό κανονικές συνθήκες από την ημερομηνία παραλαβής, στην περίπτωση 
προϊόντος που παραγγέλθηκε μέσω διαδικτύου ή ταχυδρομείου. Σε περίπτωση 
δυσλειτουργίας, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης 
πελατών μας για αντικατάσταση. Αυτή η εγγύηση δεν καλύπτει ζημιές που 
σχετίζονται με τη φυσιολογική φθορά του προϊόντος

 	 Αυτό το λογότυπο σημαίνει ότι το προϊόν πρέπει να 
	 τροφοδοτείται μόνο με εξαιρετικά χαμηλή τάση ασφαλείας που 
αντιστοιχεί στη σήμανση της συσκευής.

Διαχύτης αιθέριων ελαίων - κρατήστε για μελλοντική αναφορά - καλώδιο USB 
(περιλαμβάνεται) - Τάση DC 5V
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΤΩΝ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ 
ΖΩΗΣ ΤΟΥΣ
Ισχύει για την Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες ευρωπαϊκές χώρες που εφαρμόζουν 
επιλεκτική διαλογή αποβλήτων για ανακύκλωση.
 
	 Αυτή η σήμανση, που επικολλάται στο προϊόν ή στη 
	 συσκευασία του, δηλώνει ότι το προϊόν δεν πρέπει να 
απορρίπτεται μαζί με άλλα οικιακά απόβλητα σε όλη την Ε.Ε. Για να αποφύγετε 
πιθανές βλάβες στο περιβάλλον ή την ανθρώπινη υγεία από την ανεξέλεγκτη 
διάθεση των αποβλήτων, ανακυκλώστε το με υπευθυνότητα για να προωθήσετε 
τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη 
χρησιμοποιημένη συσκευή σας, χρησιμοποιήστε τα συστήματα επιστροφής 
και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης από όπου 
αγοράστηκε το προϊόν. Εκεί μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν για 
περιβαλλοντικά ασφαλή ανακύκλωση. Η ανακύκλωση επιτρέπει τη διατήρηση 
των φυσικών πόρων. Για οποιαδήποτε πρόσθετη πληροφορία σχετικά με την 
ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, επικοινωνήστε με την τοπική σας αρχή, το 
κέντρο διαλογής αποβλήτων ή τον προμηθευτή σας. Οι μπαταρίες πρέπει να 
απορρίπτονται με ασφαλή τρόπο. Απορρίπτετε τις μπαταρίες μόνο σε ειδικούς 
κάδους συλλογής (επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής πώλησης για 
περισσότερες πληροφορίες), προκειμένου να προστατεύσετε το περιβάλλον.

IDCOM Gift & Corporate-69570 DARDILLY – Γαλλία
sav@market-maker.fr
Κωδικός προϊόντος: 17188

ET- EETERLIKU ÕLI PIHUSTI-KASUTUSJUHEND

Kui sellesse õhuniisutisse lisada eeterlikku õli, toimib seade eeterliku õli pihus-
tina.
Enne toote kasutamist lugege kõik juhised läbi. Pihusti ohutuks ja tõhusaks ka-
sutamiseks järgige alati tootja kasutus- ja hooldusjuhendit.

HOIATUSED
Kõigi elektriseadmete kasutamisel tuleb järgida peamisi ettevaatu-
sabinõusid, sealhulgas järgmisi: Ärge pange oma sõrmi ega käsi 
seadmesse. Kui anum on veega täidetud, ei tohi eeterliku õli pihustit 
kallutada ega pöörata – see võib seadet kahjustada. Seadet ei tohi 
vette kasta. Ärge võtke seadet lahti. Lapsed alates 8. eluaastast ning 
vähenenud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või koge-
muste ja puudulike teadmistega inimesed võivad seda seadet kasuta-
da järelevalve all või juhul, kui neid on juhendatud seadme ohutu ka-
sutamise asjus ja nad mõistavad sellega kaasnevaid ohte. Kui seadme 
kasutuskoha läheduses on lapsi, siis on vigastusohu vältimiseks vajalik 
tähelepanelik järelevalve. Pange õhuniisutajad lastele kättesaama-
tusse kohta, et vältida seadme ümberminekut või elektrilöögi saamist. 
Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet ilma järe-
levalveta puhastada ega hooldada. Kui seade on kahjustatud, peab 
selle ohtude vältimiseks parandama tootja, müügijärgne teenindaja 
või muu kvalifitseeritud isik. Pidage meeles, et väga niiske õhk võib 
soodustada mikroorganismide kasvu keskkonnas. Vältige pihusti 
ümbruse muutmist niiskeks või märjaks. Kui pihusti väljundvõimsust ei 
saa vähendada, kasutage seda intervallidega. Vältige imavate mater-
jalide, nagu vaibad, kardinad või laudlinad märgumist. Veega täitmise 
ja puhastamise ajaks eemaldage seade vooluvõrgust. Elektriga seotud 
probleemide vältimiseks ärge laske veel üle voolaga ja ärge ületage 
maksimaalset veetaset. Kui seadet ei kasutata, ärge hoidke vett selle 
anumas. Tühjendage anum ja puhastage niisuti enne hoiulepanekut. 
Enne järgmist kasutamist puhastage niisuti. Kui vett ei vahetata ja 
anumat korralikult ei puhastata iga kolme päeva tagant, võivad vees 
ning seadme kasutus- või hoiukeskkonnas olevad mikroorganismid 
veeanumas kasvama hakata ja õhku levida, tuues kaasa tõsiseid ohte 
tervisele. Tühjendage anum ja täitke uuesti iga kolme päeva tagant. 
Enne veega täitmist peske anumat värske kraanivee või puhastusai-
nega. Eemaldage anuma külgedele või sisepindadele tekkinud katlaki-
vi, sadestis või kelme ning pühkige kõik pinnad kuivaks. Kui niisutit ei 
kasutata, hoidke seda vananemise vältimiseks kuivas jahedas kohas, 
mitte otseses päikesevalguses.

ALUSTAMINE
1- Keerake kork umbes 15 kraadi vasakule ja eemaldage. 
2- Täitke anum kuni 15 cl veega ja lisage anumasse kolm tilka eeterlikku õli.
3- Pange kork tagasi ja keerake umbes 15 kraadi paremale.
4- Ühendage kaabel pihusti tagaküljel oleva pesaga ja seejärel ühendage kaabel 
USB-pordi või toiteplokiga.
5- Esimene puudutus: pihustuse ja vikerkaare tuli süttib
Teine puudutus: vikerkaare tuli kustub, pihustuse tuli jääb põlema
Kolmas puudutus: seade lülitub välja
Kui difuusori talitlust 4 tunni vältel ei mõjutata, lülitub see automaatselt välja.
6- Kuidas vahetada õli ja puuvilla (õli pole kaasas):
a. Keerake pihusti pealmine osa lahti.
b. Eemaldage vatipulgaga hoidik.
c. Eemaldage vatipulk.
d. Leotage vatipulka kaks tundi vees.
e. Sisestage vatipulk tagasi hoidikusse.
f. Pange hoidik tagasi pihusti ülaossa.
g. Pöörake pihusti ülemine osa tagasi, et see sulgeda.

Kui seade 10 minuti pärast ei tööta või töötab liiga nõrgalt, tehke järgmist: Vati-
pulka ei ima piisavalt vett. Eemaldage vatipulk seadmest, järgides jaotises „Puu-
villa vahetamine“ toodud juhiseid. Kastke see 10 sekundiks toatemperatuuriga 
vette (vt pilti) ja seejärel sisestage tagasi seadmesse.

PUHASTAMINE JA KATLAKIVI EEMALDAMINE 
Katlakivi ladestumise vältimiseks ja optimaalse tõhususe säilitamiseks puhas-
tage pihustit regulaarselt ja järgige tootja soovitusi filtri vahetamise kohta.
Täitke paak sooja veega ja lisage paar tilka õrnatoimelist nõudepesuainet. Väl-
tige tugevatoimeliste kemikaalide ja valgendi kasutamist, kuna need võivad nii-
sutit kahjustada.
Puhastage pihusti sise- ja välispindu õrnalt pehmet harja või lapiga, pöörates 
erilist tähelepanu kohtadele, kuhu võib koguneda sadestis.

GARANTII
Interneti või telepoe kaudu tellitud tootele kehtib kaheaastane garantii tootmisvi-
gade suhtes alates selle kättesaamise kuupäevast, kui toodet kasutatakse tava-
tingimustel. Rikke korral võite toote vahetamiseks pöörduda meie klienditeenin-
dusse. See garantii ei kata toote tavapärasest kulumisest tulenevaid kahjustusi.

 	 See logo näitab, et toodet tohib kasutada ainult ohutu eriti 
	 madala toitepingega, mis vastab seadme märgistusele.

Eeterliku õli pihusti – hoidke alles hilisemaks kasutamiseks – USB-kaabel (kaa-
sas) – pinge 5 VDC
ELEKTROONIKAROMU KÕRVALDAMINE
Kehtib Euroopa Liidus ja teistes Euroopa riikides, kus jäätmed ringlussevõtuks 
sorteeritakse.
 
	 See toote või selle pakendi märgistus näitab, et Euroopa Lii
	 dus ei tohi seda toodet kõrvaldada koos muude olmejäätmetega. 
Kontrollimatust jäätmekäitlusest tuleneva võimaliku keskkonnakahju või tervi-
seohu vältimiseks käidelge need jäätmed vastutustundlikult, et edendada loo-
dusvarade säästvat ringlussevõttu. Viige kasutatud seade tagastus- ja kogumis-
punkti või võtke ühendust edasimüüjaga, kellelt toode osteti. Edasimüüja saab 
toote anda edasi selle keskkonnaohutuks ringlussevõtuks. Ringlussevõtt aitab 
säästa loodusvarasid. Täiendavat teavet selle toote ringlussevõtu kohta küsige 
kohalikust omavalitsusest, jäätmekäitlejalt või tarnijalt. Patareid tuleb ohutul viisil 
kõrvaldada. Keskkonna kaitsmiseks viige patareid selleks ettenähtud kogumis-
kohta (lisateavet küsige edasimüüjalt).

IDCOM Gift & Corporate-69570 DARDILLY – France
sav@market-maker.fr
Toote kood: 17188

FI - ETEERISTEN ÖLJYJEN DIFFUUSERI – KÄYTTÖOPAS

Kun tähän ilmankostuttimeen lisätään eteerisiä öljyjä, se toimii eteeristen öljyjen 
diffuuserina.
Lue kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttämistä. Noudata aina valmistajan käyttö- 
ja kunnossapito-ohjeita varmistamaan, että diffuuseri toimii turvallisesti ja tehok-
kaasti.

VAROITUKSET
Sähkötuotteiden käytössä tulee aina noudattaa perusvarotoimia, 
seuraavat mukaan lukien. Älä laita sormia tai käsiä tuotteen sisälle. 
Eteeristen öljyjen diffuuseria ei saa kallistaa tai kääntää, kun sen säiliö 
on täynnä vettä, sillä tämä voi vaurioittaa laitetta. Tätä tuotetta ei saa 
upottaa veteen. Laitetta ei saa purkaa. Tätä laitetta voivat käyttää yli 
8-vuotiaat lapset sekä henkilöt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt ovat rajoittuneet tai joiden tiedoissa ja kokemuksissa on puutteita, 
jos heitä valvotaan tai jos heitä on opastettu käyttämään laitetta turval-
lisesti ja he ymmärtävät siihen liittyvät vaarat. Tapaturmariskin vähentä-
miseksi huolellinen valvonta on välttämätöntä, kun tuotetta käytetään 
lasten lähellä. Aseta ilmankostutin pois lasten ulottuvilta estämään ta-
hattomat vuodot tai sähköiskut. Lapset eivät saa leikkiä laitteella. Lap-
set eivät saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman aikuisten valvontaa. 
Jos tuote vioittuu, se pitää korjata valmistajan, sen jälkimyyntipalvelun 
tai pätevän henkilön toimesta vaaratilanteiden välttämiseksi. Ota huo-
mioon, että korkea ilmankosteus voi edistää biologisten organismien 
kasvua ympäristössä. Älä anna diffuuserin ympäristön tulla kosteak-
si tai märäksi. Jos diffuuserin tuottamaa määrää ei voida vähentää, 
käytä diffuuseria ajoittaisesti. Älä anna imukykyisten materiaalien, 
kuten mattojen, verhojen, kaihtimien tai pöytäliinojen, tulla kosteaksi. 
Kytke laite irti sähköverkosta täyttämisen ja puhdistamisen ajaksi. Vältä 
täyttämästä vettä yli maksimirajan estääksesi veden valumisen yli tai 
sähköön liittyvät ongelmat. Älä koskaan jätä vettä säiliöön, kun laite ei 
ole käytössä. Tyhjennä ja puhdista ilmankostutin ennen säilytystä. Pu-
hdista ilmankostutin ennen seuraavaa käyttöä. Mikro-organismit, joita 
voi esiintyä vedessä tai ympäristössä, jossa laitetta käytetään tai sitä 
säilytetään, voivat kasvaa vesisäiliössä ja joutua puhalletuksi ilmaan, 
aiheuttaen erittäin vakavia terveysriskejä, kun vettä ei vaihdettu ja säi-
liötä ei puhdistettu asianmukaisesti kolmen päivän välein. Tyhjennä 
säiliö ja täytä se uudelleen kolmen päivän välein. Ennen täyttämistä pu-
hdista säiliö puhtaalla hanavedellä tai puhdistusaineilla. Poista kaikki 
kalkki, jäämät tai kalvot, joita on muodostunut säiliön seiniin tai sisäpin-
toihin, ja pyyhi kaikki pinnat kuiviksi. Kun ilmankostutinta ei käytetä, säi-
lytä sitä kuivassa ja viileässä paikassa, pois suorasta auringonvalosta 
estämään laitteen haurastuminen.

ALOITTAMINEN
1- Käännä kantta vasemmalle noin 15 astetta ja irrota se. 
2- Täytä vesisäiliöön enintään 15 cl vettä ja lisää 3 pisaraa eteeristä öljyä ve-
sisäiliöön.
3- Aseta kansi takaisin paikalleen ja käännä oikealle noin 15 astetta.
4- Kytke virtajohdon toinen pää diffuuserin takaosan liittimen ja toinen pää 
USB-porttiin tai adapteriin.
5- Kosketa yhden kerran, suihkutus ja sateenkaarivalo päällä
Kosketa toisen kerran sateenkaarivalo pois päältä mutta suihkutus päällä
Kosketa kolmannen kerran, virta pois päältä
Diffuusori kytkeytyy automaattisesti pois päältä 4 tunnin kuluttua ilman, että si-
nun tarvitsee tehdä mitään.
6- Öljyn ja puuvilla vaihtaminen (öljy ei sisälly mukaan):
a. Kierrä diffuuserin yläosa auki.
b. Irrota pidike, joka sisältää puuvillapuikon.
c. Puuvillapuikon poistaminen
d. Liota puuvillapuikkoa vedessä 2 tunnin ajan.
e. Aseta puuvillapuikko takaisin pidikkeeseensä.
f. Aseta pidike takaisin diffuuserin yläosaan.
g. Sulje diffuuserin yläosa kiertämällä se kiinni.

Jos 10 minuutin jälkeen tuote ei levitä höyryä tai jos höyry ei ole riittävän voima-
kasta: Puuvillapuikko ei ole kyllästetty riittävästi vedellä. Katso ohjeet puuvilla-

puikon poistamisesta tuotteesta käyttöohjeen kohdasta ”Puuvillapuikon poista-
minen». Aseta se sitten haaleaan veteen 10 sekunniksi (katso kuva), ennen se 
palauttamista takaisin tuotteeseen.

PUHDISTUS- JA KALKINPOISTO-OHJEET 
Kalkin kertymisen estämiseksi ja optimaalisen suorituskyvyn säilyttämiseksi pu-
hdista diffuuseri säännöllisesti ja noudata valmistajan suosituksia suodattimen 
vaihdosta.
Täytä säiliö lämpimällä vedellä ja lisää muutama pisara mietoa astianpesuainet-
ta. Vältä käyttämästä voimakkaita kemikaaleja tai valkaisuainetta, sillä ne voivat 
vaurioittaa ilmankostutinta.
Käytä pehmeää harjaa tai liinaa pyyhkimään varovasti diffuuserin sisä- ja ulk-
opinnat, kiinnittäen erityistä huolellisuutta alueisiin, joihin voi kertyä mineraali-
jäämiä.

TAKUU
Tälle diffuuserille myönnetään 2 vuoden takuu valmistusvirheitä vastaan nor-
maaleissa olosuhteissa vastaanottopäiväyksestä alkaen, mikäli tuote tilataan 
verkossa tai postitse. Toimintavian tapauksessa ota yhteyttä asiakaspalve-
luumme vaihtoa varten. Tämä takuu ei kata tuotteen normaaliin kulumiseen 
liittyviä vikoja.

 	 Tämä logo tarkoittaa, että tuotteelle saa antaa turvallisesti 
	 vain erityisen alhaista jännitettä, joka vastaa laitteen merkintää.

Eteeristen öljyjen diffuuseri – säilytä tallessa – USB-johto (sisältyy mukaan) – 
jännite DC 5 V
ELEKTRONIIKKALAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN NIIDEN KÄYTTÖIÄN 
PÄÄTTYESSÄ
Koskee Euroopan unionia ja muita Euroopan maita, joissa harjoitetaan jätelajit-
telua kierrätystä varten.
 
	 Tämä merkintä, kiinnitettynä tuotteeseen tai sen pak
	 kaukseen, osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää talousjättei-
den mukana EU:n alueella. Estääksesi hallitsemattoman jätteiden hävittämisen 
aiheuttaman mahdollisen haitan ympäristölle tai ihmisen terveydelle kierrätä laite 
vastuullisesti edistääksesi materiaaliresurssien vastuullista uudelleenkäyttöä. 
Palauta käytetty laite keräyspisteeseen tai ota yhteyttä jälleenmyyjään, jolta 
tuote ostettiin. Jälleenmyyjä voi huolehtia tuotteen turvallisesta kierrätyksestä. 
Kierrätys mahdollistaa luonnonresurssien säästämisen. Lisätietoja tämän 
tuotteen kierrätyksestä saat ottamalla yhteyttä paikalliseen viranomaiseen, 
jätekeskukseen tai toimittajaan. Akut ja paristot tulee hävittää turvallisesti. Hävitä 
paristot ja akut palauttamalla ne erityisiin keräyssäiliöihin (pyydä lisätietoja otta-
malla yhteyttä jälleenmyyjään) suojellaksesi ympäristöä.
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HR – RASPRŠIVAČ ESENCIJALNIH ULJA – KORISNIČKI PRIRUČNIK

Kad se u ovaj ovlaživač zraka dodaju esencijalna ulja, funkcionira kao raspršivač 
esencijalnih ulja.
Prije upotrebe proizvoda pročitajte sve upute. Uvijek slijedite smjernice 
proizvođača za upotrebu i održavanje kako biste osigurali siguran i učinkovit 
rad raspršivača.

UPOZORENJA
Kada koristite električne proizvode, uvijek slijedite osnovne mjere opre-
za, uključujući sljedeće. Nemojte stavljati prste ili ruke u vodu. Ne smi-
jete naginjati raspršivač ili esencijalna ulja kada je spremnik punjen vo-
dom jer bi to moglo oštetiti jedinicu. Proizvod ne smijete uranjati u vodu. 
Nemojte rastavljati uređaj. Ovim se uređajem mogu koristiti djeca sta-
rija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili s manjkom iskustva i znanja, no uz nadzor ili upute o 
sigurnoj upotrebi uređaja te ako razumiju uključene opasnosti. Kako bi 
se smanjio rizik od ozljede, potreban je strogi nadzor kada se proizvod 
koristi u blizini djece. Ovlaživač zraka stavite izvan dohvata djece kako 
biste spriječili slučajno izlijevanje ili strujni udar. Djeca se ne smiju igra-
ti uređajem. Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca 
bez nadzora. Ako je proizvod oštećen, mora ga popraviti proizvođač, 
njegova poslijeprodajna služba ili kvalificirana osoba kako bi se izbjegla 
opasnost. Budite svjesni da visoke razine vlažnosti mogu potaknuti rast 
bioloških organizama u okolišu. Ne dopustite da područje oko rasprši-
vača bude vlažno ili mokro. Ako se izlazni obujam raspršivača ne može 
smanjiti, povremeno koristite raspršivač. Nemojte dopustiti da se mate-
rijali koji upijaju, kao što su tepisi, zavjese, draperije ili stolnjaci navlaže. 
Isključite uređaj iz struje tijekom punjenja i čišćenja. Izbjegavajte preko-
račenje maksimalne razine vode kako biste spriječili prelijevanje vode 
ili probleme sa strujom. Nikada ne ostavljajte vodu u spremniku kada 
se uređaj ne upotrebljava. Ispraznite i očistite ovlaživač prije upotrebe. 
Očistite ovlaživač zraka prije sljedeće upotrebe. Mikroorganizmi koji 
mogu biti prisutni u vodi ili u okolišu u kojem se uređaj koristi ili čuva 
mogu rasti u spremniku vode i biti razneseni u zrak uzrokujući vrlo oz-
biljne zdravstvene rizike kada se voda ne mijenja, a spremnik se ne 
čisti pravilno svaka tri dana. Ispraznite spremnik i napunite ga svaka 
tri dana. Prije ponovnog punjenja očistite spremnik svježom vodom iz 
slavine ili sredstvima za čišćenje. Uklonite sav kamenac, naslage ili film 
koji se stvorio na stranicama spremnika ili na unutarnjim površinama i 
osušite sve površine. Kada se ne upotrebljava, čuvajte ovlaživač zraka 
na suhom, hladnom mjestu podalje od izravne sunčeve svjetlosti kako 
biste spriječili starenje uređaja.

PRVI KORACI
1- Okrenite ulijevo za oko 15 stupnjeva i maknite poklopac. 
2- Napunite spremnik za vodu s najviše 15 cl vode i dodajte 3 kapi esencijalnih 
ulja u spremnik za vodu.
3- Vratite poklopac i okrenite ga udesno za oko 15 stupnjeva
4- Spojite kabel na pozadini raspršivača, a zatim ga uključite u USB priključak 
ili adapter.
5- Dodirnite 1. put, raspršivanje i dugino svjetlo će se uključiti
Dodirnite 2. put, dugino svjetlo će se isključiti, ali raspršivač će biti uključen
Dodirnite 3. put, uređaj će se isključiti
Raspršivač će se automatski isključiti nakon 4 sata, a vi ne morate ništa po-
duzeti.
6- Kako promijeniti ulje i vatirani štapić (ulje nije uključeno):
a. Odvijte gornji dio raspršivača esencijalnih ulja.
b. Uklonite držač koji sadrži pamučni štapić.
c. Uklonite vatirani štapić
d. Namačite vatirani štapić u vodi 2 sata.
e. Stavite vatirani štapić natrag u držač.
f. Vratite držač u gornji dio raspršivača.
g. Zavrnite gornji dio raspršivača kako biste ga zatvorili.

Ako nakon 10 minuta vaš proizvod ne raspršuje ili raspršivanje nije dovoljno 
snažno: Vatirani štapić vjerojatno nije natopljen s dovoljno vode. Molimo pogle-
dajte upute „zamjena vatiranog štapića“ kako biste uklonili štapić iz proizvoda. 
Zatim ga stavite u mlaku vodu na 10 sekundi (pogledajte sliku) prije nego što ga 
vratite u proizvod.

UPUTE ZA ČIŠĆENJE PROIZVODA I UKLANJANJE KAMENCA 
Kako biste spriječili nakupljanje kamenca i održali optimalne performanse, re-
dovito čistite svoj raspršivač i slijedite preporuke proizvođača za zamjenu filtra.
Spremnik napunite toplom vodom i dodajte nekoliko kapi blagog deterdženta za 
pranje posuđa. Izbjegavajte korištenje jakih kemikalija ili izbjeljivača jer mogu 
oštetiti ovlaživač zraka.
Upotrijebite meku četku ili krpu za nježno ribanje unutarnjih i vanjskih površina 
raspršivača. Pritom obratite posebnu pozornost na područja gdje se mogu naku-
piti mineralne naslage.

JAMSTVO
Ovaj raspršivač ima jamstvo od 2 godine za bilo kakve greške u proizvodnji i pod 

normalnim uvjetima od datuma primitka, u slučaju proizvoda naručenog preko 
interneta ili poštom. U slučaju kvara možete kontaktirati našu službu za korisnike 
radi zamjene. Ovo jamstvo ne pokriva oštećenja povezana s normalnim trošen-
jem i habanjem proizvoda

 	 Ovaj logotip znači da se proizvod smije napajati samo na 
	 niskom naponu koji odgovara oznaci na uređaju.

Raspršivač esencijalnih ulja – sačuvati za buduću referencu – USB kabel (ukl-
jučen) – napon istosmjerne struje od 5 V
ODLAGANJE ELEKTRONIČKIH UREĐAJA NA KRAJU NJIHOVOG ŽIVOTNOG 
VIJEKA
Odnosi se na Europsku uniju i druge europske zemlje koje prakticiraju selektivno 
razvrstavanje otpada radi recikliranja.
 
	 Ova oznaka, privršćena na proizvod ili ambalažu, označava 
	 da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kućanskim otpa-
dom diljem EU-a. Da biste spriječili moguću štetu za okoliš ili ljudsko zdravlje 
koja nastaje nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako 
biste promovirali održivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili 
svoj iskorišteni uređaj, upotrijebite sustave za povrat i prikupljanje ili kontaktirajte 
prodavača kod kojeg je proizvod kupljen. Oni mogu reciklirati proizvod na način 
koji je siguran za okoliš. Recikliranje omogućuje očuvanje prirodnih resursa. Za 
sve dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda obratite se lokalnim vlas-
tima, centru za razvrstavanje otpada ili dobavljaču. Baterije se trebaju odlagati 
na siguran način. Baterije odlažite samo u posebne spremnike za prikupljanje 
(kontaktirajte svog prodavača za više informacija) kako biste zaštitili okoliš.
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HU – ILLÓOLAJ-PÁROLOGTATÓ – FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

Ha ehhez a párologtatóhoz illóolajat ad, az illóolaj-párologtatóként fog működni.
A termék használata előtt olvassa el az utasításokat. A párologtató biztonságos 
és hatékony működtetéséhez és karbantartásához mindig kövesse a gyártó út-
mutatásait.

FIGYELMEZTETÉS
Elektromos termékek használatakor mindig be kell tartani az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket, köztük a következőket: Ne dugja be ujját 
vagy kezét a termékbe. Ha a tartályban víz van, ne billentse meg és 
ne fordítsa oldalra a párologtatót, mert a termék károsodhat. Ezt a ter-
méket nem szabad vízbe meríteni. Ne szerelje szét a készüléket. Ezt 
a készüléket 8 évnél idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszer-
vi vagy mentális sérüléssel rendelkező személyek vagy a megfelelő 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek akkor használ-
hatják, ha egy másik személy felügyeli őket, vagy ha el lettek látva 
a készülék biztonságos használatára vonatkozó utasításokkal, és me-
gértették a használattal járó veszélyeket. A sérülésveszély elkerülése 
érdekében szigorú felügyelet szükséges, ha a terméket gyermekek 
közelében használják. A folyadékkiömlés és az áramütés elkerülése 
érdekében a párologtatót olyan helyre tegye, ahol gyermekek nem 
érhetik el. A készülékkel gyermekek nem játszhatnak. A készülék 
tisztítását és felhasználói karbantartását gyerekek felügyelet nélkül 
nem végezhetik. Ha a termék megsérül, a veszély elkerülése érdeké-
ben azt csak a gyártó, annak szervize vagy egy szakképzett személy 
javíthatja. Legyen tudatában, hogy a magas páratartalom elősegíthe-
ti a mikroorganizmusok szaporodását a környezetben. Ügyeljen rá, 
hogy a párologtató körüli terület ne legyen nyirkos vagy nedves. Ha 
a párologtatóból kiáramló páramennyiséget nem lehet szabályozni, 
használja szakaszosan. Ügyeljen rá, hogy a nedvszívó anyagok (pl. 
szőnyegek, függönyök vagy asztalterítők) ne nedvesedjenek át. Feltöl-
téskor és tisztításkor húzza ki a készüléket a konnektorból. Ne lépje 
túl a maximális vízszintet, mert az vízkifolyást vagy elektromos pro-
blémákat okozhat. Ha a készüléket nem használja, ne hagyjon benne 
vizet. Tárolás előtt ürítse ki a párologtatót, és tisztítsa meg. A következő 
használat előtt tisztítsa meg a párologtatót. Ha a vizet nem cserélik 
és a tartályt nem tisztítják megfelelően három naponta, a vízben vagy 
a készülék környezetében található mikroorganizmusok elszaporo-
dhatnak a víztartályban, ahonnan a levegőbe kerülhetnek, ami nagyon 
súlyos egészségügyi kockázatokkal jár. Három naponta ürítse ki és 
töltse fel újra a tartályt. Mielőtt újratölti, tisztítsa meg friss csapvízzel 
vagy tisztítószerekkel. Távolítson el minden vízkövet, lerakódást és 
hártyát, amely a tartály oldalán vagy belső felületein kialakult, majd 
töröljön szárazra minden felületet. Ha nem használja, tárolja a párolog-
tatót száraz, hűvös, közvetlen napfénytől mentes helyen. Ezzel lekerül-
heti a készülék öregedését.

ELSŐ LÉPÉSEK
1- Fordítsa balra a fedelet 15 fokkal, és vegye le. 
2- Töltsön a tartályba legfeljebb 15 cl vizet, és adjon hozzá 3 csepp illóolajat.
3- tegye vissza a fedelet, és fordítsa jobbra 15 fokkal.
4- Csatlakoztassa a kábelt a párologtató hátsó részéhez, majd dugja be egy 
adapter USB-portjába.
5- Első érintés: a permetezés és a szivárványfény bekapcsol
Második érintés: a szivárványfény kikapcsol, de a permetezés folytatódik
Harmadik érintés: kikapcsolás
A diffúzor 4 óra elteltével az Ön beavatkozása nélkül, automatikusan kikapcsol.
6- Az olaj és a pamut cseréje (az olaj nem tartozék):
a. Csavarja le a párologtató felső részét.
b. Vegye ki a pamutrúd tartóját.
c. Vegye ki a pamutrudat.
d. Áztassa a pamutrudat vízben 2 órán át.
e. Tegye vissza a pamutrudat a tartójába.
f. Tegye vissza a tartót a párologtató felső részébe.
g. Csavarja vissza a párologtató felső részét.

Ha a termék 10 perc elteltével nem párásít, vagy párásítás nem elég erős: A 
pamutrúdba nem kerül elég víz. Olvassa el „a pamut cseréje” című részt, és 
vegye ki a pamutrudat a termékből. Majd tegye langyos vízbe 10 másodpercre 
(lásd az ábrát), mielőtt visszahelyezi a termékbe.
 
TISZTÍTÁSI ÉS VÍZKŐTLENÍTÉSI UTASÍTÁSOK 
A vízkőlerakódás elkerülése és az optimális teljesítmény érdekében tisztítsa 
rendszeresen a párologtatót, és cserélje a szűrőt a gyártó ajánlásainak meg-
felelően.
Töltse meg a tartályt meleg vízzel, és adjon hozzá néhány csepp enyhe 
tisztítószert. Ne használjon erős vegyszereket vagy klóros tisztítószert, mert 
ezek károsíthatják a párologtatót.
Egy puha kefével vagy ruhával finoman dörzsölje át a párologtató belső és külső 
felületeit, különösen azokon a területeken, ahol ásványi anyagok rakódhatnak le.

JÓTÁLLÁS
Online vagy postai megrendelés esetén erre a párologtatóra az átvétel napjától 
számított 2 éves jótállás vonatkozik a gyártási hibák tekintetében, amennyiben 
a terméket normál körülmények közt használják. Hiba esetén kérheti a termék 
cseréjét ügyfélszolgálatunktól. Ez a jótállás nem vonatkozik a termék normál 
kopására és elhasználódására.

 	 Ez a logó azt jelzi, hogy a terméket kizárólag a rajta látható 
	 jelzésnek megfelelő extraalacsony biztonsági feszültségen kell 
üzemeltetni.

Illóolaj-párologtató – őrizze meg – USB-kábel (tartozék) – Feszültség: 5 V DC
AZ ELEKTROMOS BERENDEZÉSEK KISELEJTEZÉSE ÉLETTARTAMUK VÉ-
GÉN
Érvényes az Európai Unió országaira és más olyan európai országokra, 
amelyekben szelektív hulladékgyűjtést és újrahasznosítást végeznek.

 
	 Ez a jelölés a terméken vagy annak csomagolásán azt jelzi, 
	 hogy a terméket az EU-ban tilos más háztartási hulladékkal együtt 
kiselejtezni. A nem megfelelő hulladékkezelés okozta lehetséges környezeti 
károk vagy emberi egészségkárosodás elkerülése érdekében felelősséggel, 
a természeti erőforrások újrahasznosítását segítő módon végezze a termék 
hulladékkezelését. A használt készüléket juttassa vissza a megfelelő begyűjtő 
rendszeren keresztül, vagy vigye el ahhoz a kereskedőhöz, akinél vásárol-
ta. A kereskedő gondoskodik a termék környezetbarát újrahasznosításáról. 
Az újrahasznosítás elősegíti a természeti erőforrások megőrzését. A termék 
újrahasznosításával kapcsolatos további információkért forduljon a helyi 
hatósághoz, hulladékkezelő központhoz vagy vállalkozóhoz. Az akkumuláto-
rokat biztonságos módon kell kiselejtezni. A környezet védelmének érdekében 
az akkumulátorokat csak speciális gyűjtőkonténerekbe helyezze (további infor-
mációkért forduljon a viszonteladóhoz).
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IT - DIFFUSORE DI OLI ESSENZIALI - MANUALE DELL’UTENTE

Quando questo umidificatore viene addizionato con oli essenziali, funziona 
come un diffusore di oli essenziali.
Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto. Seguire sempre le in-
dicazioni del produttore per l’uso e la manutenzione, in modo da garantire un 
funzionamento sicuro ed efficace del diffusore.

AVVERTENZE
Quando si utilizzano prodotti elettrici, è necessario seguire sempre le 
precauzioni di base, tra cui le seguenti: Non avvicinare le dita o le mani 
al prodotto. Non inclinare o ruotare il diffusore di oli essenziali quando 
il serbatoio è pieno d’acqua, per non danneggiare l’unità. Questo pro-
dotto non può essere immerso in acqua. Non smontare il dispositivo. 
L’apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni 
di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o menta-
li, o prive dell’esperienza e/o delle conoscenze necessarie, solo se 
supervisionati o istruiti circa l’uso sicuro dell’apparecchio e se hanno 
compreso i rischi che ne derivano. Per ridurre il rischio di lesioni, è 
necessaria un’attenta supervisione quando il prodotto viene utilizzato 
in prossimità di bambini. Tenere gli umidificatori fuori dalla portata dei 
bambini, per evitare il rischio di fuoriuscite accidentali o folgorazione. 
Ai bambini non è permesso giocare con l’apparecchio. La pulizia e 
la manutenzione a carico dell’utente non devono essere eseguite da 
bambini senza la supervisione di un adulto. Se il prodotto è danneggia-
to, deve essere riparato dal produttore, dal servizio post-vendita o da 
personale qualificato, per evitare ulteriori danni. È importante ricordare 
che alti livelli di umidità possono favorire la crescita di organismi bio-
logici nell’ambiente. Verificare sempre che l’area intorno al diffusore 
non sia umida o bagnata. Se non è possibile ridurre il volume di uscita 
del diffusore, utilizzare il diffusore in modo intermittente. Evitare che 
materiali assorbenti, come ad esempio moquette, tende, tendaggi o 
tovaglie si impregnino. Scollegare l’apparecchio durante il riempimento 
e la pulizia. Non superare il livello massimo dell’acqua, per evitare il 
traboccamento o problemi elettrici. Non lasciare l’acqua nel serbatoio 
quando l’apparecchio non è in uso. Svuotare e pulire l’umidificatore pri-
ma di riporlo. Pulire l’umidificatore prima di riutilizzarlo. I microrganismi 
che possono essere presenti nell’acqua o nell’ambiente in cui l’appa-
recchio viene utilizzato o conservato, possono svilupparsi nel serbatoio 
dell’acqua ed essere immessi nell’aria, causando rischi molto gravi per 
la salute, se l’acqua non viene sostituita e il serbatoio non viene pulito 
correttamente ogni tre giorni. Svuotare il serbatoio e riempirlo ogni tre 
giorni. Prima di riempirlo, pulirlo con acqua fresca di rubinetto o con de-
tergenti. Rimuovere eventuali incrostazioni, depositi o pellicole che si 
sono formate sui lati del serbatoio o sulle superfici interne e asciugare 
tutte le superfici. In caso di inutilizzo, conservare l’umidificatore in un 
luogo fresco e asciutto e lontano dalla luce diretta del sole, per evitare 
che il dispositivo si rovini.

GUIDA INTRODUTTIVA
1- Ruotare il coperchio a sinistra di circa 15 gradi e rimuoverlo. 
2- Riempire il serbatoio dell’acqua con max 15 cl di acqua e aggiungere 3 gocce 
di olio essenziale nel serbatoio dell’acqua.
3- Riposizionare il coperchio e ruotarlo a destra di circa 15 gradi.
4- Inserire il cavo sul retro del diffusore e collegarlo a una porta USB o a un 
adattatore.
5- Toccando una volta, la nebulizzazione ha inizio e si accende la luce arco-
baleno.
Toccando una seconda volta, la luce arcobaleno si spegne ma la nebulizzazione 
continua.
Toccando una terza volta, il dispositivo si spegne.
Il diffusore si spegne automaticamente dopo 4 ore senza necessità di interve-
nire.
6- Sostituzione dell’olio e del cotone (olio non incluso):
a. Svitare la parte superiore del diffusore.
b. Rimuovere il supporto contenente il bastoncino di cotone.
c. Rimuovere il bastoncino di cotone
d. Immergere il bastoncino di cotone in acqua per 2 ore.
e. Riporre il bastoncino di cotone nel suo supporto.
f. Ricollocare il supporto nella parte superiore del diffusore.
g. Avvitare la parte superiore del diffusore per chiuderlo.

Se dopo 10 minuti il prodotto non si diffonde, o la diffusione non è sufficiente-
mente potente, verificare quanto segue: Il bastoncino di cotone potrebbe non 
essere infuso con sufficiente acqua. Per rimuovere il bastoncino di cotone dal 
prodotto, consultare le istruzioni «Sostituzione del cotone». Quindi inserirlo in 
acqua temperata per 10 secondi (vedere figura), prima di reinserirlo nel prodotto.

ISTRUZIONI PER LA PULIZIA E LA DECALCIFICAZIONE 
Per evitare l’accumulo di calcare e mantenere prestazioni ottimali, pulire regolar-
mente il diffusore e seguire le raccomandazioni del produttore per la sostituzione 
del filtro.
Riempire il serbatoio con acqua tiepida e aggiungere qualche goccia di detersivo 
delicato per i piatti. Evitare l’uso di prodotti chimici aggressivi o di candeggina, in 
quanto possono danneggiare l’umidificatore.
Utilizzare una spazzola o un panno morbido per strofinare delicatamente le su-
perfici interne ed esterne del diffusore, prestando particolare attenzione alle aree 
in cui possono accumularsi depositi minerali.

GARANZIA
Questo diffusore è garantito per 2 anni contro qualsiasi difetto di fabbricazione e 
in condizioni normali di utilizzo a partire dalla data di ricevimento, nel caso di un 
prodotto ordinato online o tramite posta. In caso di malfunzionamento, è possi-
bile contattare il nostro servizio assistenza per richiedere la sostituzione. Questa 
garanzia non copre i danni legati alla normale usura del prodotto

 	 Questo logo indica che il prodotto deve essere alimentato 
	 solo con una tensione di sicurezza bassissima, corrispondente a 
quella riportata sull’apparecchio.

Diffusore di oli essenziali - da conservare per il futuro - Cavo USB (incluso) - 
Tensione 5 V CC
SMALTIMENTO DEI DISPOSITIVI ELETTRONICI AL TERMINE DEL LORO 
CICLO DI VITA
Si applica all’Unione Europea e ad altri paesi europei che praticano la raccolta 
differenziata per il riciclaggio.
 
	 Questo simbolo, riportato sul prodotto o sull’imballaggio, 
	 indica che all’interno dell’UE il prodotto non deve essere smaltito 
insieme ai normali rifiuti domestici. Per prevenire possibili danni all’ambiente e 
alla salute umana causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, è neces-

Cet appareil et 
ses accessoires se recyclent

367,2 mm

RECTO
961 mm



utbyte vid ett produktfel. Den här garantin täcker inte skador på grund av normalt 
slitage på produkten.

 	 Den här logotypen innebär att produkten endast får 
	 användas med extra låg spänning som motsvarar apparatens 
typskylt.

Spridare av eterisk olja – spara för framtida referens – USB-kabel (medföljer) 
– spänning 5 VDC
KASSERING AV ELEKTRONISK UTRUSTNING VID SLUTET AV DESS LIVS-
CYKEL
Tillämpas inom EU och andra europeiska länder som efterlever selektiv avfalls-
sortering för återvinning.
 
	 Den här märkningen, som finns på produkten eller dess 	
	 förpackning, indikerar att den inte ska kasseras med annat hushåll-
savfall inom EU. Materialresurserna ska återvinnas på ett ansvarsfullt sätt för 
att förhindra potentiella skador på miljön eller människors hälsa på grund av 
okontrollerad avfallshantering. Använd retur- och upphämtningssystemen eller 
kontakta den återförsäljare där du köpte produkten. De kan se till att produkten 
återvinns på ett miljövänligt sätt. Återvinning låter oss bevara våra naturresurser. 
För ytterligare information beträffande återvinningen av den här produkten ber 
vi att du kontaktar din lokala myndighet, en central för avfallssortering eller åter-
försäljaren. Batterier ska kasseras på ett säkert sätt. Batterier ska endast kasse-
ras i särskilda insamlingsbehållare (kontakta återförsäljaren för mer information), 
för att skydda miljön.
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sario riciclarli in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle 
risorse. Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi previsti per la resti-
tuzione e la raccolta, oppure contattare il rivenditore presso il quale il prodotto è 
stato acquistato. I rivenditori hanno i mezzi per ritirare questi prodotti e riciclarli 
in modo sicuro per l’ambiente. Il riciclaggio consente di preservare le risorse 
naturali. Per ulteriori informazioni sul riciclaggio di questo prodotto, contattare le 
autorità locali, il centro di raccolta differenziata o il fornitore. Le batterie devono 
essere smaltite in modo sicuro. Per proteggere l’ambiente, smaltire le batterie 
solo negli appositi contenitori di raccolta (rivolgersi al rivenditore per maggiori 
informazioni).
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LT - ETERINIŲ ALIEJŲ DIFUZORIUS - NAUDOTOJO VADOVAS

Į šį drėkintuvą pridėjus eterinių aliejų, jis veikia kaip eterinių aliejų difuzorius.
Prieš naudodami gaminį perskaitykite visas instrukcijas. Visada laikykitės gamin-
tojo naudojimo ir priežiūros rekomendacijų, kad užtikrintumėte saugų ir veiks-
mingą difuzoriaus veikimą.

ĮSPĖJIMAI
Naudojant elektrinius gaminius, visada reikia laikytis pagrindinių atsar-
gumo priemonių, įskaitant šias. Nekiškite į gaminį pirštų ar rankų. Ne-
pakreipkite ir nesukite eterinių aliejų difuzoriaus, kai talpykla pripildyta 
vandens, nes tai gali pažeisti įrenginį. Šio gaminio negalima panardinti 
į vandenį. Neardykite prietaiso. Vyresni nei 8 metų vaikai ir asmenys, 
kurių fiziniai, jutimo arba protiniai gebėjimai riboti, arba kuriems trūksta 
patirties ir žinių, šiuo aparatu gali naudotis tik tuomet, jei yra prižiūri-
mi arba jiems suteikti nurodymai, kaip juo saugiai naudotis aparatu, ir 
jei jie supranta su aparato naudojimu susijusius pavojus. Siekiant su-
mažinti susižalojimo riziką, būtina atidžiai prižiūrėti gaminį, kai jis nau-
dojamas šalia vaikų. Drėkintuvus padėkite vaikams nepasiekiamoje 
vietoje, kad išvengtumėte atsitiktinio išsiliejimo ar elektros smūgio. Ne-
leiskite vaikams žaisti su prietaisu. Neprižiūrimiems vaikams draudžia-
ma valyti ir prižiūrėti įrenginį. Jei gaminys pažeistas, jį turi taisyti gamin-
tojas, jo garantinis aptarnavimas arba kvalifikuotas asmuo, kad būtų 
išvengta bet kokio pavojaus. Atminkite, kad aukštas drėgmės lygis gali 
paskatinti biologinių organizmų augimą aplinkoje. Neleiskite, kad sritis 
aplink difuzorių taptų drėgna ar šlapia. Jei difuzoriaus išvesties tūrio 
negalima sumažinti, naudokite difuzorių su pertrūkiais. Neleiskite su-
geriamosioms medžiagoms, pvz., kilimams, užuolaidoms, užuolaidoms 
ar staltiesėms, tapti drėgnoms. Pripildymo ir valymo metu atjunkite 
prietaisą. Stenkitės neviršyti maksimalaus vandens lygio, kad išven-
gtumėte vandens perpildymo ar elektros problemų. Niekada nepalikite 
vandens rezervuare, kai prietaisas nenaudojamas. Prieš padėdami jį 
saugoti ištuštinkite ir išvalykite drėkintuvą. Prieš naudodami kitą kartą, 
išvalykite drėkintuvą. Mikroorganizmai, kurių gali būti vandenyje arba 
aplinkoje, kurioje prietaisas naudojamas arba saugomas, gali aug-
ti vandens bakelyje ir būti pučiami į orą, sukeliant labai rimtą pavojų 
sveikatai, kai vanduo neatnaujinamas ir bakas netinkamai valomas 
kas tris dienas. Ištuštinkite bakelį ir pripildykite kas tris dienas. Prieš 
užpildydami, nuvalykite jį šviežiu vandeniu iš čiaupo arba valymo prie-
monėmis. Pašalinkite visas apnašas, nuosėdas ar plėvelę, susidariusią 
ant bakelio šonų ar vidinių paviršių, ir nuvalykite visus paviršius sausai. 
Nenaudojamą drėkintuvą laikykite sausoje, vėsioje vietoje, atokiau nuo 
tiesioginių saulės spindulių, kad išvengtumėte prietaiso senėjimo.

NAUDOJIMO PRADŽIA
1- Pasukite į kairę apie 15 laipsnių ir nuimkite gaubtą. 
2- Pripildykite vandens bakelį ne daugiau kaip 15 cl vandens ir įlašinkite 3 lašus 
eterinio aliejaus į vandens bakelį.
3- Uždėkite dangtelį ir pasukite į dešinę apie 15 laipsnių
4- Prijunkite kabelį difuzoriaus galinėje pusėje, tada prijunkite jį prie USB prie-
vado arba adapterio.
5- Pirmą kartą palietus įsijungs purškimas ir vaivorykštės lemputė
Antrą kartą palietus vaivorykštės lemputė išsijungs, bet purškimas veiks
Palietus trečią kartą išsijungs maitinimas
Difuzorius automatiškai išsijungs po 4 valandų. Jums nereikės atlikti jokių 
veiksmų.
6- Kaip pakeisti aliejų ir medvilnę (aliejus nepridedamas):
a. Atsukite viršutinę difuzoriaus dalį.
b. Nuimkite laikiklį su vatos koteliu.
c. Išimkite medvilnės lazdelę
d. Pamerkite medvilnės kotelį į vandenį 2 valandoms.
e. Padėkite medvilnės kotelį atgal į jo laikiklį.
f. Įdėkite laikiklį atgal į viršutinę difuzoriaus dalį.
g. Prisukite viršutinę difuzoriaus dalį, kad jį uždarytumėte.

Jei po 10 minučių produktas neišsklaidomas arba nepakankamai stiprus: Į me-
dvilninį kotelį negalima įpilti pakankamai vandens. Norėdami išimti medvilnės 
kotelį iš gaminio, žr. instrukcijas „Medvilnės keitimas“. Tada įdėkite jį į vidutinės 
temperatūros vandenį 10 sekundžių (žr. paveikslėlį) ir vėl įdėkite į gaminį.

VALYMO IR KALKIŲ ŠALINIMO INSTRUKCIJOS 
Kad išvengtumėte svarstyklių kaupimosi ir išlaikytumėte optimalų veikimą, re-
guliariai valykite difuzorių ir laikykitės gamintojo rekomendacijų dėl filtro keitimo.
Pripildykite bakelį šilto vandens ir įlašinkite kelis lašus švelnaus indų ploviklio. 
Venkite naudoti stiprius chemikalus ar baliklį, nes jie gali pažeisti drėkintuvą.
Švelniai šveiskite difuzoriaus vidinius ir išorinius paviršius minkštu šepečiu arba 
šluoste, ypatingą dėmesį skirdami vietoms, kuriose gali kauptis mineralinės 
nuosėdos.

GARANTIJA
Šiam difuzoriui suteikiama 2 metų garantija dėl bet kokių gamybos defektų ir 
įprastomis sąlygomis nuo gavimo dienos, jei produktas užsakomas internetu 
arba paštu. Gedimo atveju galite susisiekti su mūsų klientų aptarnavimo tarnyba, 
kad ją pakeistumėte. Ši garantija neapima žalos, susijusios su normaliu gaminio 
nusidėvėjimu

 	 Šis logotipas reiškia, kad gaminys turi būti tiekiamas tik esant 
	 saugiai itin žemai įtampai, atitinkančiai ant prietaiso esantį ženkli-
nimą.

Eterinių aliejų difuzorius – turėkite ateičiai - USB kabelis (pridedamas) – 5 V 
nuolatinės srovės įtampa
ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ ŠALINIMAS PASIBAIGUS JŲ GYVAVIMO CIKLUI
Taikoma Europos Sąjungoje ir kitose Europos šalyse, kuriose taikomas 
atrankinis atliekų rūšiavimas perdirbimui.
 
	 Šis ženklas, pritvirtintas prie produkto arba jo pakuotės, 
	 nurodo, kad šio produkto negalima išmesti kartu su kitomis buitinė-
mis atliekomis visoje ES. Siekiant užkirsti kelią galimai žalai aplinkai ar žmonių 
sveikatai dėl nekontroliuojamo atliekų šalinimo, atsakingai atiduokite jas perdir-
bimui, kad būtų skatinamas tvarus medžiagų išteklių pakartotinis naudojimas. 
Norėdami grąžinti panaudotą įrenginį, naudokite grąžinimo ir surinkimo sistemas 
arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio produktas buvo įsigytas. Jis gali pasirūpinti 
ekologišku produkto perdirbimu. Perdirbimas leidžia išsaugoti gamtos išteklius. 
Jei reikia papildomos informacijos apie šio gaminio perdirbimą, susisiekite su 
savo vietos valdžios institucija, atliekų rūšiavimo centru arba tiekėju. Baterijos 
turi būti šalinamos saugiai. Baterijas išmeskite tik į konkrečius surinkimo kontei-
nerius (norėdami gauti daugiau informacijos, kreipkitės į pardavėją), kad saugo-
tumėte aplinką.
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LV - ĒTERISKO EĻĻU IZSMIDZINĀTĀJS-LIETOŠANAS ROKASGRĀMA-
TA

Piepildot šo mitrinātāju ar ēteriskajām eļļām, tas darbojas kā ēterisko eļļu izsmid-
zinātājs.
Pirms izstrādājuma lietošanas izlasiet visus norādījumus. Vienmēr ievērojiet 
ražotāja vadlīnijas lietošanai un apkopei, lai nodrošinātu izsmidzinātāja drošu 
un efektīvu darbību.

BRĪDINĀJUMI!
Lietojot elektroierīces, vienmēr ievērojiet pamata piesardzības pasāku-
mus, tostarp zemāk minētos. Nelieciet pirkstus un rokas izstrādājumā. 
Nelieciet slīpi un negrieziet ēterisko eļļu izsmidzinātāju, kad tvertne ir 
piepildīta ar ūdeni. Tas var sabojāt ierīci. Izstrādājumu nedrīkst iemērkt 
ūdenī. Neizjauciet ierīci. Šo ierīci drīkst izmantot bērni vecumā no 8 ga-
diem, kā arī personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai garīgām 
spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja tie tiek uzraudzīti vai ir 
saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un saprot ietvertos 
riskus. Lai samazinātu traumu risku, nepieciešama rūpīga uzraudzība, 
lietojot izstrādājumu bērnu tuvumā. Novietojiet mitrinātājus bērniem 
nepieejamā vietā, lai novērstu nejaušus izplūdumus vai nāvējošo 
elektrošoku. Bērni nedrīkst rotaļāties ar ierīci. Tīrīšanu un apkopi ne-
drīkst veikt bērni bez uzraudzības. Ja izstrādājums ir bojāts, remonts 
ir jāveic ražotājam, tā pēcpārdošanas dienestam vai kvalificētai per-
sonai, lai novērstu jebkādu bīstamību. Ņemiet vērā, ka augsts mitru-
ma līmenis var veicināt bioloģisko organismu augšanu vidē. Neļaujiet 
zonai ap izsmidzinātāju kļūt mitrai. Ja izsmidzinātāja izvades apjomu 
nav iespējams samazināt, izmantojiet izsmidzinātāju ar pārtrauku-
miem. Neļaujiet absorbējošiem materiāliem, piemēram, paklājiem, 
aizkariem, pārklājiem vai galdautiem, kļūt mitriem. Atvienojiet ierīci no 
barošanas avota, kad veicat uzpildi un tīrīšanu. Izvairieties pārsniegt 
maksimālo ūdens līmeni, lai novērstu ūdens pārplūšanu vai problēmas 
ar elektrību. Nekad neatstājiet ūdeni tvertnē, kad ierīce netiek lietota. 
Pirms novietošanas glabāšanā iztukšojiet un notīriet mitrinātāju. Pirms 
nākamās lietošanas notīriet mitrinātāju. Mikroorganismi, kas var būt 
ūdenī vai vidē, kur ierīce tiek lietota vai glabāta, var augt ūdens tvertnē 
un izplatīties gaisā, radot ļoti nopietnus veselības riskus, ja ūdens 
netiek atjaunots un tvertne netiek atbilstoši tīrīta reizi trijās dienās. Iz-
tukšojiet tvertni un uzpildiet to reizi trijās dienās. Pirms uzpildes notīriet 
ar svaigu krāna ūdeni vai tīrīšanas līdzekļiem. Notīriet kaļķakmeni, no-
gulsnes vai plēvi, kas izveidojušies uz tvertnes sāniem vai iekšējām 
virsmām, un noslaukiet visas virsmas sausas. Kad mitrinātājs netiek 
lietots, glabājiet to sausā, vēsā vietā, prom no tiešiem saules stariem, 
lai novērstu ierīces novecošanos.

LIETOŠANAS SĀKŠANA
1- Pagrieziet pa kreisi par aptuveni 15 grādiem un noņemiet vāku. 
2- Iepildiet ūdens tvertnē ne vairāk kā 15 CL ūdens un pievienojiet 3 pilienus 
ēteriskās eļļas ūdens tvertnē.
3- Uzlieciet vāku atpakaļ un pagrieziet pa labi par aptuveni 15 grādiem
4- Savienojiet kabeli izsmidzinātāja aizmugurē, pēc tam iespraudiet to USB portā 
vai adapterī.
5- Pieskaroties pirmo reizi, iedegsies izsmidzināšanas un varavīksnes lampiņa
Pieskaroties otro reizi, varavīksnes lampiņa izslēgsies, bet izsmidzināšanas 
lampiņa degs
Pieskarieties trešo reizi, lai izslēgtu
Smidzinātājs automātiski izslēgsies pēc 4 stundām – jums nav jāveic nekādas 
darbības.
6- Kā nomainīt eļļu un vati (eļļa nav iekļauta komplektā):
a. Noskrūvējiet izsmidzinātāja augšējo daļu.
b. Noņemiet turētāju ar vates stienīti.
c. Izņemiet vates stienīti
d. Iemērciet vates stienīti ūdenī uz 2 stundām.
e. Ievietojiet vates stienīti atpakaļ turētājā.
f. Ievietojiet turētāju atpakaļ izsmidzinātāja augšējā daļā.
g. Uzskrūvējiet izsmidzinātāja augšējo daļu atpakaļ, lai to aizvērtu.

Ja pēc 10 minūtēm nenotiek izsmidzināšana vai tā nav pietiekami spēcīga: 
Vates stienītis nav piesūcināts ar pietiekamu ūdens daudzumu. Lūdzu, skatiet 
norādījumus “vates nomaiņa”, lai noņemtu vates stienīti no izstrādājuma. Pēc 
tam ievietojiet to remdenā ūdenī uz 10 sekundēm (skatīt attēlu), pirms ievietojat 
to atpakaļ izstrādājumā.

TĪRĪŠANAS UN ATKAĻĶOŠANAS NORĀDĪJUMI 
Lai novērstu kaļķakmens veidošanos un uzturētu optimālu veiktspēju, regulāri 
tīriet izsmidzinātāju un ievērojiet ražotāja ieteikumus filtra nomaiņai.
Uzpildiet tvertni ar siltu ūdeni un pievienojiet dažus pilienus maiga trauku ma-
zgāšanas līdzekļa. Izvairieties izmantot spēcīgas ķīmiskās vielas vai balinātāju, 
jo tie var sabojāt mitrinātāju.
Izmantojiet mīkstu birsti vai drānu, lai viegli paberztu izsmidzinātāja iekšējās un 
ārējās virsmas, īpašu uzmanību pievēršot zonām, kur var uzkrāties minerālu 
nogulsnes.

GARANTIJA
Šim izsmidzinātājam ir 2 gadu garantija pret jebkādiem ražošanas defektiem un 
lietojot to normālos apstākļos no saņemšanas datuma, ja izstrādājums ir pasūtīts 
tiešsaistē vai pa pastu. Nepareizas darbības gadījumā varat sazināties ar mūsu 
klientu apkalpošanas dienestu, lai veiktu apmaiņu. Šī garantija neattiecas uz 
zaudējumiem, kas radušies saistībā ar izstrādājuma normālu nolietojumu

	  Šis logotips nozīmē, ka izstrādājumam ir jānodrošina īpaši 
	 zems spriegums atbilstoši atzīmei uz ierīces.

Ēterisko eļļu izsmidzinātājs - saglabājiet turpmākai uzziņai - USB kabelis 
(iekļauts komplektā) – Spriegums DC 5 V
ATBRĪVOŠANĀS NO ELEKTRONISKAJĀM IERĪCĒM TO DZĪVES CIKLA 
BEIGĀS
Attiecas uz Eiropas Savienību un citām Eiropas valstīm, kurās tiek šķiroti atkri-
tumi pārstrādei.
 
	 Šī atzīme, kas piestiprināta uz izstrādājuma vai tā 
	 iepakojuma, norāda, ka izstrādājumu nedrīkst izmest sadzīves 
atkritumos visā ES. Lai novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai 
nekontrolētu atkritumu dēļ, nododiet izstrādājumu pārstrādei, lai veicinātu mate-
riālu resursu ilgtspējīgu atkārtotu izmantošanu. Lai atdotu lietoto ierīci, izman-
tojiet atpakaļnodošanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtir-
gotāju, no kura iegādājāties izstrādājumu. Tas var pieņemt izstrādājumu, lai 
veiktu videi drošu pārstrādi. Pārstrāde ļauj saglabāt dabas resursus. Lai iegūtu 
papildu informāciju par šī izstrādājuma pārstrādi, lūdzu, sazinieties ar vietējo 
iestādi, atkritumu šķirošanas centru vai piegādātāju. No akumulatoriem ir jāat-
brīvojas drošā veidā. Akumulatorus izmetiet tikai īpašos savākšanas konteineros 
(sazinieties ar savu mazumtirgotāju, lai uzzinātu vairāk), lai aizsargātu vidi.
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NL - VERSTUIVER ESSENTIËLE OLIËN - GEBRUIKSAANWIJZING

Wanneer aan deze luchtbevochtiger essentiële oliën worden toegevoegd, func-
tioneert deze als een verstuiver van essentiële oliën.
Lees alle instructies voordat u het product gebruikt. Volg altijd de richtlijnen voor 
gebruik en onderhoud van de fabrikant op om te zorgen voor een veilige en 
effectieve bediening van de verstuiver.

WAARSCHUWINGEN
Wanneer u elektrische producten gebruikt, dienen basis-voorzorgs-
maatregelen altijd te worden opgevolgd, inclusief de volgende. Steek 
geen vingers of handen in het product. U dient de verstuiver van es-
sentiële oliën niet te kantelen of te draaien wanneer de tank is gevuld 
met water, wat de unit zou kunnen beschadigen. Dit product kan niet 
worden ondergedompeld in water. Demonteer het apparaat niet. Dit 
apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder 

en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens, of die gebrek aan ervaring of kennis hebben, mits onder 
toezicht of voorzien zijn van aanwijzingen ten aanzien van het gebruik 
van het apparaat en de gevaren begrijpen die kunnen ontstaan. Om 
het risico op letsel te verminderen is aandachtig toezicht noodzakelijk 
wanneer een product wordt gebruikt in de buurt van kinderen. Plaats 
luchtbevochtigers buiten bereik van kinderen om onbedoelde overs-
tromingen of elektrocutie te voorkomen. Kinderen mogen niet met het 
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door kinderen zon-
der toezicht worden uitgevoerd. Als het product is beschadigd, moet 
het worden gerepareerd door de fabrikant, zijn after-sales service 
of door een gekwalificeerd persoon om ieder gevaar te voorkomen. 
Wees u ervan bewust dat hoge luchtvochtigheidsniveaus de groei van 
biologische organismen in de omgeving kunnen bevorderen. Laat het 
gebied rond de verstuiver niet vochtig of nat worden. Als de volume-
regeling van de verstuiver niet omlaag kan worden gezet, gebruikt u 
de verstuiver met tussenpozen. Laat geen absorberende materialen, 
zoals tapijten, gordijnen, vitrages of tafelkleden vochtig worden. Haal 
het apparaat uit het stopcontact tijdens het vullen en reinigen. Vermijd 
het maximale waterniveau te overschrijden om te voorkomen dat water 
overstroomt of zich elektrische problemen voordoen. Laat nooit water 
achter in het reservoir wanneer het apparaat niet in gebruik is. Leeg 
en reinig de luchtbevochtiger vóór opslag. Reinig de luchtbevochtiger 
vóór het volgende gebruik. Micro-organismen die aanwezig kunnen 
zijn in het water of in de omgeving waar het apparaat wordt gebruikt 
of opgeslagen, kunnen in het waterreservoir groeien en in de lucht 
worden geblazen waarbij zij zeer ernstige gezondheidsrisico’s veroor-
zaken wanneer het water niet iedere drie dagen wordt ververst en de 
tank niet correct wordt gereinigd. Leeg de tank en vul deze iedere drie 
dagen opnieuw. Reinig deze met vers leidingwater of reinigingsmidde-
len vóór het opnieuw vullen. Verwijder alle kalkaanslag, afzettingen en 
filmlaagjes die zich hebben gevormd aan de zijkanten van de tank of 
de oppervlakken binnenin en veeg alle oppervlakken droog. Wanneer 
niet in gebruik slaat u de luchtbevochtiger op in een droge, koele ruimte 
uit de buurt van direct zonlicht om veroudering van het apparaat te 
voorkomen.

AAN DE SLAG
1- Draai ongeveer 15 graden naar links en verwijder het deksel. 
2- Vul de watertank met max. 15 cl water en voeg 3 druppels essentiële oliën 
toe aan de watertank.
3- Plaats het deksel terug en draai ongeveer 15 graden naar rechts
4- Sluit het snoer aan de achterzijde van de verstuiver aan en steek dit ver-
volgens in een USB-poort of een adapter.
5- 1e keer aanraken: spray en regenboog-lampje aan
2e keer aanraken: regenboog-lampje uit maar spray aan
3e keer aanraken: stroom uit
De diffuser schakelt na 4 uur automatisch uit, zonder dat u iets hoeft te doen.
6- Hoe verwisselt u de olie en de lont (olie niet meegeleverd):
a. Schroef het bovenste gedeelte van de verstuiver los.
b. Verwijder de houder die de katoenen lontbevat.
c. Verwijder de katoenen lont
d. Doop de katoenen lont gedurende 2 uur in water.
e. Plaats de katoenen lont terug in zijn houder.
f. Plaats de houder terug in het bovenste gedeelte van de verstuiver.
g. Schroef het bovenste gedeelte van de verstuiver erop terug en sluit dit.

Als na 10 minuten uw product niet verstuift of niet sterk genoeg verstuift: De 
katoenen lont mag niet worden gedrenkt in voldoende water. Zie de instructies 
“vervangen van katoen” teneinde de katoenen lont uit het product te verwijderen. 
Plaats deze vervolgens in gematigd water gedurende 10 seconden (zie afbeel-
ding) voordat u deze terug plaatst in het product.

INSTRUCTIES REINIGEN EN ONTKALKEN 
Om de opbouw van kalk te voorkomen en optimale prestaties te behouden, 
reinigt u uw verstuiver regelmatig en volgt u de aanbevelingen van de fabrikant 
betreffende de vervanging van het filter op.
Vul de tank met warm water en voeg een paar druppels mild afwasmiddel toe. 
Voorkom het gebruik van agressieve chemische middelen of bleek omdat deze 
de luchtbevochtiger kunnen beschadigen.
Gebruik een zachte borstel of doek om de binnenste en buitenste oppervlakken 
van de verstuiver te boenen, waarbij u speciale aandacht besteedt aan gebieden 
waar minerale afzettingen zich kunnen ophopen.

GARANTIE
Deze verstuiver heeft 2 jaar garantie tegen alle fabricagefouten en onder nor-
male omstandigheden vanaf de datum van ontvangst in het geval een product 
online of per post is besteld. In geval van disfunctioneren kunt u contact opne-
men met onze klantenservice om het om te ruilen. Deze garantie dekt geen 
schade als gevolg van normale slijtage van het product

 	 Dit logo betekent dat het product alleen mag worden 
	 voorzien van extra laag veiligheidsvoltage in overeenstemming 
met de markering op het apparaat.

Essentiële olie-verstuiver - bewaren voor toekomstige referentie - USB-snoer 
(meegeleverd) – voltage DC 5V
AFDANKEN VAN ELEKTRONISCHE APPARATUUR AAN HET EINDE VAN 
HUN LEVENSDUUR
Voldoet aan de regels van de Europese Unie en andere Europese landen met 
betrekking tot gescheiden afvalinzameling voor recycling.
 
	 Deze markering, bevestigd aan het product of zijn 
	 verpakking, geeft aan dat dit product niet mag worden wegge-
gooid samen met ander huishoudelijk afval verspreid over de EU. Om mogelijke 
schade aan het milieu of de volksgezondheid door ongecontroleerde afvalverwi-
jdering te voorkomen, moet u het op verantwoorde wijze recyclen om duurzaam 
hergebruik van grondstoffen te bevorderen. Om uw gebruikte apparaten terug 
te geven, gebruikt u de teruggave- of verzamelpunten of neemt u contact op 
met uw dealer waar het product is gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen 
voor milieuvriendelijke recycling. Recycling maakt het mogelijk dat natuurlijke 
hulpbronnen worden geconserveerd. Neem voor enige aanvullende informatie 
met betrekking tot het recyclen van dit product contact op met uw plaatselijke 
autoriteiten, afvalsorteercentrum of leverancier. Batterijen dienen op een veilige 
manier te worden afgedankt. Werp batterijen uitsluitend weg in specifieke ver-
zamelcontainers (neem contact op met uw leverancier voor meer informatie) 
teneinde het milieu te beschermen.
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NO - BRUKERHÅNDBOK FOR ETERISK OLJESPREDER

Når det tilsettes eteriske oljer i denne luftfukteren, fungerer den som en diffusor 
for eteriske oljer.
Les alle instruksjonene før du bruker produktet. Les alle instruksjonene før du 
bruker produktet. 
Følg alltid produsentens retningslinjer for bruk og vedlikehold for å sikre sikker 
og effektiv drift av diffusoren.

ADVARSLER
Ved bruk av elektriske produkter må grunnleggende sikkerhetstiltak 
følges, som inkluderer følgende: Ikke stikk fingrene eller hendene inn 
i produktet. Du kan ikke vippe eller snu diffuseren for eteriske oljer når 
tanken er fylt med vann, det kan skade enheten. Dette produktet kan 
ikke senkes i vann. Ikke demonter denne enheten. Dette apparatet kan 
brukes av barn som er fylt 8 år og personer med reduserte fysiske, 
sensoriske eller psykiske evner eller personer som mangler erfaring 
og kunnskap, så lenge de er under tilsyn eller får instruksjoner i sik-
ker bruk av apparatet og forstår risikoene forbundet med bruken. For 

å redusere risikoen for skader, er det nødvendig med nøye tilsyn når 
produktet brukes i nærheten av barn. Plasser luftfuktere utilgjengelig 
for barn for å forhindre utilsiktet søl eller elektrisk støt. Barn skal ikke 
leke med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres 
av barn, med mindre de er under oppsyn. Dersom produktet skades må 
det repareres av produsenten, deres serviceapparat eller av kvalifisert 
personell for å unngå fare. Merk at høye fuktighetsnivåer kan tilret-
telegge for vekst av biologiske organismer i miljøet. Ikke la området 
rundt diffusoren bli fuktig eller våt. Bruk diffusoren av og til hvis diffu-
sorutgangsvolumet ikke kan skrus ned. Unngå fukt på absorberende 
materialer, som tepper, gardiner, draperinger eller duker. Trekk ut støp-
selet under påfylling og rengjøring Unngå å overskride den maksimale 
vannstanden for å forhindre vannoverløp eller elektriske problemer. La 
aldri vann stå i beholderen når apparatet ikke er i bruk. Tøm og ren-
gjør luftfukteren før oppbevaring. Rengjør luftfukteren før neste bruk. 
Mikroorganismer som kan finnes i vannet eller i miljøet der apparatet 
brukes eller oppbevares, kan vokse i vannreservoaret og blåses ut i 
luften hvor det kan forårsaker svært alvorlig helserisiko dersom van-
net ikke fornyes og tanken ikke rengjøres nøye hver tredje dag. Tøm 
tanken og fyll på nytt hver tredje dag. Før påfylling, rengjøres den med 
friskt vann fra springen eller rengjøringsmidler. Fjern kalk, avleiringer 
eller film som har dannet seg på sidene av tanken eller på innvendige 
overflater. Tørk av alle overflater. Når den ikke er i bruk, oppbevares 
luftfukteren på et tørt, kjølig sted borte fra direkte sollys for å forhindre 
aldring av enheten.

KOM I GANG
1- Vri til venstre ca. 15 grader og fjern dekselet. 
2- Fyll vanntanken med maks 15 cl vann og tilsett 3 dråper eterisk olje i vann-
tanken.
3- Plasser hetten tilbake og vri til høyre ca. 15 grader
4- Koble til kabelen på baksiden av diffusoren. Koble den deretter til en USB-port 
eller en adapter.
5- Berør 1. gang, spray og regnbuelys er på
Berør 2. gang, regnbuelyset er av og spray er på
Berør 3. gang, slå av
Diffusøren slås automatisk av etter 4 timer uten at du trenger å gjøre noe.
6- Slik bytter du olje og bomull (olje ikke inkludert):
a. Skru av den øvre delen av diffusoren.
b. Fjern holderen som inneholder bomullspinnen.
c. Fjern bomullspinnen
d. Bløtlegg bomullspinnen i vann i 2 timer.
e. Legg bomullspinnen tilbake i holderen.
f. Plasser holderen tilbake i den øvre delen av diffusoren.
g. Skru den øvre delen av diffusoren på igjen for å lukke den.

Hvis produktet ikke diffuserer etter 10 minutter eller diffuseringen ikke er sterkt 
nok: Bomullspinnen må ikke infuseres med for mye vann. Se instruksjonene om 
«bytte av bomull» for å fjerne bomullspinnen fra produktet. Legg den deretter i 
temperert vann i 10 sekunder (se bilde), før du setter den tilbake i produktet.

INSTRUKSJONER FOR RENGJØRING OG AVKALKING 
For å forhindre oppbygging av kalk og opprettholde optimal ytelse, må du ren-
gjøre diffusoren regelmessig og følge produsentens anbefalinger for filterbytte.
Fyll tanken med varmt vann og tilsett noen dråper mildt rengjøringsmiddel. Un-
ngå å bruke sterke kjemikalier eller blekemiddel, disse kan skade luftfukteren.
Bruk en myk børste eller klut til å skrubbe de indre og ytre overflatene av dif-
fusoren forsiktig. Vær spesielt oppmerksom på områder hvor det kan oppstå 
mineralavleiringer.

GARANTI
Denne diffusoren har en garanti på 2 år mot eventuelle produksjonsfeil ved nor-
mal bruk. Denne løper fra mottaksdatoen for produkter bestilt på nett eller per 
post. Ved feil kan du kontakte vår kundeservice for bytte. Denne garantien dek-
ker ikke skader relatert til normal slitasje på produktet

 	 Denne logoen betyr at produktet kun må leveres med ekstra 	
	 lav spenning som tilsvarer merkingen på apparatet.

Diffuser for essensiell olje – oppbevares for fremtidig referanse – USB-kabel 
(inkludert) – spenning DC 5 V
AVHENDING AV ELEKTRONISKE ENHETER VED ENDT LIVSSYKLUS
Gjelder EU og andre europeiske land som praktiserer selektiv avfallssortering 
for resirkulering.

	 Denne merkingen som er festet til produktet eller dets 
	 emballasje, indikerer at dette produktet ikke skal avhendes sam-
men med annet husholdningsavfall i hele EU. For å forhindre mulig skade på 
miljøet eller menneskers helse fra ukontrollert avfallshåndtering, resirkuleres det 
ansvarlig for å fremme bærekraftig gjenbruk av materialressurser. For å retur-
nere den brukte enheten, bes du benytte retur- og innsamlingssystemene eller 
kontakte forhandleren der produktet ble kjøpt. De vil motta dette produktet for 
miljøvennlig resirkulering. Resirkulering gjør det mulig å ta vare på naturres-
surser. For ytterligere informasjon om resirkulering av dette produktet, bes du 
kontakte din lokale myndighet, avfallssorteringssenter eller leverandør. Batterier 
skal avhendes på en sikker måte. Kast batterier kun i spesifikke innsamlings-
beholdere (kontakt forhandleren for mer informasjon) for å beskytte miljøet.

IDCOM Gift & Corporate – 69570 DARDILLY – Frankrike
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PL – DYFUZOR OLEJKÓW ETERYCZNYCH – INSTRUKCJA OBSŁUGI

Po napełnieniu tego nawilżacza powietrza olejkami eterycznymi można używać 
go jako dyfuzora.
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać wszystkie ins-
trukcje. Zawsze przestrzegać zaleceń producenta dotyczących użytkowania i 
konserwacji, aby umożliwić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie dyfuzora.

OSTRZEŻENIA
Używając urządzeń elektrycznych, należy przestrzegać podstawowy-
ch zasad bezpieczeństwa, w tym następujących. Nie wkładać palców 
ani dłoni do urządzenia. Nie należy przechylać ani obracać dyfuzo-
ra olejków eterycznych, gdy zbiornik jest napełniony wodą. Może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia. Produktu nie wolno zanurzać 
w wodzie. Nie rozbierać urządzenia. Dzieci w wieku co najmniej 8 lat 
oraz osoby o ograniczonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub 
umysłowej bądź niemające wiedzy i doświadczenia mogą korzystać 
z tego urządzenia, jeżeli są pod odpowiednim nadzorem lub zostały 
właściwie poinstruowane w zakresie jego bezpiecznego użytkowania i 
zdają sobie sprawę ze związanych z nim zagrożeń. Jeżeli produkt jest 
używany w otoczeniu dzieci, należy stale je nadzorować, aby ogra-
niczyć ryzyko obrażeń ciała. Nawilżacze powietrza należy umieszc-
zać w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowe-
mu rozlaniu płynów lub porażeniu prądem elektrycznym. Dzieci nie 
powinny używać urządzenia do zabawy. Dzieci bez nadzoru nie mogą 
zajmować się czyszczeniem i konserwacją urządzenia. Jeżeli produkt 
jest uszkodzony, należy oddać go producentowi, serwisowi lub innej 
wykwalifikowanej osobie do naprawy, aby uniknąć wszelkich zagrożeń. 
Należy pamiętać, że wysoka wilgotność może powodować rozwój 
mikroorganizmów w otoczeniu. Nie dopuszczać do zawilgocenia ani 
zamoczenia otoczenia dyfuzora. Jeżeli nie można zmniejszyć mocy 
dyfuzora, należy włączać go tylko co pewien czas. Nie wolno dopuścić 
do zawilgocenia materiałów pochłaniających wodę, takich jak dywany, 
zasłony, firany lub obrusy. Odłączyć urządzenie od zasilania na czas 
napełniania i czyszczenia. Nie przekraczać oznaczenia maksymalnego 
poziomu wody, aby zapobiec przelewaniu się wody lub uszkodzeniu 
podzespołów elektrycznych. Nigdy nie zostawiać wody w zbiorniku, 
gdy urządzenie nie jest używane. Przed przechowywaniem nawilżacza 

należy go opróżnić z wody i oczyścić. Oczyścić nawilżacz powietrza 
przed kolejnym użyciem. Mikroorganizmy występujące w wodzie lub 
otoczeniu, w którym używane lub przechowywane jest urządzenie, 
mogą rozwijać się w zbiorniku na wodę, a następnie być rozpylane 
wraz z powietrzem, powodując poważne zagrożenie zdrowia. W 
związku z tym należy często wymieniać wodę i czyścić zbiornik co 
trzy dni. Opróżniać zbiornik co trzy dni i napełniać go czystą wodą. 
Przed ponownym napełnieniem oczyścić urządzenie pod bieżącą 
wodą lub środkiem czyszczącym. Usunąć wszelki kamień, osady lub 
inne warstwy powstałe na ściankach zbiornika lub powierzchniach 
wewnętrznych. Wytrzeć wszystkie powierzchnie. Jeżeli urządzenie nie 
jest używane, należy przechowywać je w suchym i chłodnym miejscu, 
w którym nie będzie wystawione na działanie promieni słonecznych.

WPROWADZENIE
1- Obróć w lewo o około 15 stopni i zdejmij pokrywę. 
2- Napełnij zbiornik na wodę maksymalnie 150 ml wody i dodaj trzy krople olejku 
eterycznego do zbiornika na wodę.
3- Załóż pokrywę i obróć ją w prawo o 15 stopni.
4- Podłącz wtyk na jednym końcu przewodu do gniazda z tyłu dyfuzora, a 
następnie wtyk na drugim końcu do portu USB zasilacza.
5- Dotknij jeden raz, aby włączyć rozpylanie. Zaświeci światło świecące w ko-
lorach tęczy.
Dotknij drugi raz, aby wyłączyć światło i zostawić samo rozpylanie.
Dotknij trzeci raz, aby wyłączyć urządzenie.
Dyfuzor wyłączy się automatycznie po 4 godzinach bez konieczności interwencji 
użytkownika.
6- Wymiana olejku i bawełnianego wkładu pochłaniającego (brak olejku w zes-
tawie):
a. Odkręć górną część dyfuzora.
b. Zdemontuj uchwyt zawierający bawełniany wkład pochłaniający.
c. Wyjmij bawełniany wkład pochłaniający.
d. Włóż bawełniany wkład pochłaniający do wody na dwie godziny.
e. Ponownie włóż wkład pochłaniający do jego uchwytu.
f. Zamocuj uchwyt na górnej części dyfuzora.
g. Załóż górną część dyfuzora i obróć ją, aby zamknąć urządzenie.

Jeżeli po 10 minutach produkt przestanie rozpylać lub rozpylanie jest zbyt 
słabe: Bawełniany wkład pochłaniający nie pochłania wystarczającej ilości wody. 
Zapoznaj się z instrukcjami w rozdziale „Wymiana bawełnianego wkładu pochła-
niającego”, aby wyjąć wkład pochłaniający z urządzenia. Potem włóż go do po-
jemnika wypełnionego letnią wodą na 10 sekund (patrz rysunek). Dopiero po tym 
włóż go ponownie do urządzenia.

INSTRUKCJE CZYSZCZENIA I ODKAMIENIANIA 
Aby usuwać osady z kamienia i utrzymać urządzenie w dobrym stanie, regularnie 
oczyszczaj dyfuzor i wymieniaj wkład filtra zgodnie z zaleceniami producenta.
Napełnij zbiornik ciepłą wodą i dodaj kilka kropel łagodnego płynu do naczyń. 
Nie używaj żrących środków chemicznych ani wybielaczy, ponieważ mogą 
spowodować uszkodzenie nawilżacza powietrza.
Szczotką o miękkim włosiu lub szmatką delikatnie przetrzyj powierzchnie 
wewnętrzne i zewnętrzne dyfuzora, zwracając szczególną uwagę na miejsca, w 
których może osadzać się kamień.

GWARANCJA
Producent udziela dwuletniej gwarancji na dyfuzor obejmującej wszelkie wady 
wykonania. Okres gwarancyjny jest liczony od daty odbioru w przypadku 
zamówienia produktu w sieci lub listownie. W przypadku usterki produktu należy 
skontaktować się z działem obsługi klienta w celu jego wymiany. Niniejsza gwa-
rancja nie obejmuje zwykłego zużycia urządzenia.

 	 Ten symbol oznacza, że urządzenie należy zasilać tylko 	
	 bardzo niskim napięciem bezpiecznym wskazanym na tabliczce 
znamionowej urządzenia.

Dyfuzor olejków eterycznych – zachować do użytku w przyszłości – przewód 
USB (w zestawie) – napięcie robocze 5 V DC
UTYLIZACJA URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH PO UPŁYWIE OKRESU EKS-
PLOATACJI
Dotyczy krajów członkowskich Unii Europejskiej i innych krajów europejskich z 
wdrożonymi systemami selektywnej zbiórki odpadów.
 
	 Ten symbol umieszczony na produkcie lub jego 
	 opakowaniu oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać wraz 
z odpadami z gospodarstwa domowego. Przepisy te obowiązują na terenie 
Unii Europejskiej. Aby zapobiec zanieczyszczeniu środowiska lub zagrożeniu 
zdrowia i życia ludzi w związku z nieprawidłową utylizacją, urządzenie należy 
poddać recyklingowi. Dzięki temu będzie możliwe ponowne wykorzystanie su-
rowców. Aby zwrócić używane urządzenie, należy skorzystać z jednego z sys-
temów zwrotów i zbiórki odpadów lub skontaktować się ze sprzedawcą, u które-
go niniejszy produkt został zakupiony. Powinni oni oddać produkt do recyklingu. 
Odpowiedni recykling pomaga chronić zasoby naturalne. Więcej informacji o re-
cyklingu tego produktu można uzyskać od władz lokalnych lub dostawcy albo w 
punkcie selektywnej zbiórki odpadów. Baterie/akumulatory należy utylizować w 
sposób bezpieczny dla środowiska. Baterie należy wyrzucać tylko do specjalny-
ch pojemników (więcej informacji można uzyskać od sprzedawcy), aby chronić 
środowisko.
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PT- DIFUSOR DE ÓLEO ESSENCIAL- MANUAL DO UTILIZADOR

Quando se adicionam óleos essenciais a este humidificador, este funciona como 
um difusor de óleos essenciais.
Leia todas as instruções antes de utilizar o produto. Siga sempre as diretrizes 
de utilização e manutenção do fabricante para garantir o funcionamento seguro 
e eficaz do difusor.

AVISOS
Ao utilizar produtos elétricos, devem ser sempre seguidas as precau-
ções básicas, incluindo as seguintes. Não colocar os dedos ou as 
mãos dentro do produto. Não deve inclinar ou rodar o difusor de óleos 
essenciais quando o depósito estiver cheio de água, o que pode dani-
ficar a unidade. Este produto não pode ser mergulhado em água. Não 
desmonte o aparelho. Este equipamento pode ser utilizado por crian-
ças com idades a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento se tiverem supervisão ou instruções relativamente ao 
equipamento, de forma segura e que compreendam os perigos en-
volvidos. Para reduzir o risco de lesões, é necessária uma supervisão 
atenta quando um produto é utilizado perto de crianças. Coloque os 
humidificadores fora do alcance das crianças para evitar derrames 
acidentais ou eletrocussão. As crianças não devem brincar com o apa-
relho. A limpeza e a manutenção por parte do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão. Se o produto for danificado, 
deve ser reparado pelo fabricante, pelo seu serviço pós-venda ou por 
uma pessoa qualificada, para evitar qualquer perigo. Tenha em aten-
ção que altos níveis de humidade poderão encorajar o crescimento 
de organismos biológicos no ambiente. Não permita que a área ao 
redor do difusor fique húmida ou molhada. Se o volume de saída do 
difusor não poder ser reduzido, utilize o difusor de forma intermitente. 
Não permita que materiais absorventes, tais como tapetes, cortinas, 
cortinados ou toalhas de mesa fiquem húmidos. Desligue o aparelho 
da tomada durante o enchimento e a limpeza. Evite exceder o nível 
máximo de água para evitar o transbordo de água ou problemas elétri-
cos. Nunca deixe água no reservatório quando o aparelho não estiver 
a ser utilizado. Esvazie e limpe o humidificador antes de o armazenar. 
Limpe o humidificado antes da próxima utilização. Os microrganismos 
que podem estar presentes na água ou no ambiente onde o aparelho é 

utilizado ou armazenado, podem crescer no reservatório de água e ser 
expelidos para o ar, causando riscos muito graves para a saúde quan-
do a água não é renovada e o reservatório não é devidamente limpo de 
três em três dias. Esvazie o reservatório e volte a enchê-lo de três em 
três dias. Antes de voltar a encher, limpe o reservatório com água fres-
ca da torneira ou com produtos de limpeza. Remova qualquer calcário, 
depósitos ou película que se tenha formado nos lados do reservatório 
ou nas superfícies interiores e seque todas as superfícies. Quando não 
estiver a ser utilizado, guarde o humidificador num local seco e fresco, 
longe da luz solar direta, para evitar o desgaste do dispositivo.

INICIAR
1- Rode a tampa para a esquerda cerca de 15 graus e retire-a. 
2- Encha o depósito de água com um máximo de 15 cl de água e adicione 3 
gotas de óleo essencial ao depósito de água.
3- Volte a colocar a tampa e rode-a para a direita cerca de 15 graus
4- Ligue o cabo na parte de trás do difusor e, em seguida, ligue-o a uma porta 
USB ou a um adaptador.
5- Toque uma vez, o spray e a luz do arco-íris ativam-se
Toque duas vezes, a luz do arco-íris apaga-se mas o spray ativa-se
Toque três vezes, desliga-se
O difusor desligar-se-á automaticamente após 4 horas sem que seja necessário 
intervir.
6- Como mudar o óleo e o algodão (óleo não incluído):
a. Desaperte a parte superior do difusor.
b. Remova o suporte que tem o bastão de algodão.
c. Remova o bastão de algodão
d. Mergulhe o bastão de algodão em água durante 2 horas.
e. Volte a colocar o bastão de algodão no seu suporte.
f. Volte a colocar o suporte na parte superior do difusor.
g. Volte a enroscar a parte superior do difusor para o fechar.
Se, após 10 minutos, o seu produto não estiver a difundir ou se a difusão não 
for suficientemente forte: O bastão de algodão não deve ter sido infundido o 
suficiente com água. Consulte as instruções «substituir o algodão» para retirar 
o bastão de algodão do produto. Em seguida, coloque-o em água temperada 
durante 10 segundos (ver imagem), antes de o voltar a colocar no produto.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA E DESCALCIFICAÇÃO 
Para evitar a acumulação de calcário e manter um desempenho perfeito, limpe 
regularmente o seu difusor e siga as recomendações do fabricante para a subs-
tituição do filtro.
Encha o depósito com água morna e adicione algumas gotas de detergente 
neutro para a loiça. Evite utilizar produtos químicos agressivos ou lixívia, uma 
vez que estes podem danificar o humidificador.
Utilize uma escova ou um pano macio para esfregar suavemente as superfícies 
interior e exterior do difusor, prestando especial atenção às áreas onde se po-
dem acumular depósitos minerais.

GARANTIA
Este difusor tem uma garantia de 2 anos contra qualquer defeito de fabrico e 
em condições normais a partir da data de receção, no caso de um produto en-
comendado online ou por correio. Em caso de avaria, pode contactar o nosso 
serviço de apoio ao cliente para efetuar uma troca. Esta garantia não cobre 
danos relacionados com o desgaste normal do produto

	 Este logótipo significa que o produto só deve ser alimentado
	 com uma tensão extra baixa de segurança correspondente à mar-
cação no aparelho.

Difusor de óleos essenciais - guardar para referência futura - Cabo USB (incluí-
do) - Tensão CC 5V
ELIMINAÇÃO DE APARELHOS ELETRÓNICOS NO FIM DO SEU CICLO DE 
VIDA
Aplica-se à União Europeia e a outros países europeus que praticam a triagem 
seletiva de resíduos para reciclagem.
 
	 Esta marcação, afixada no produto ou na sua embalagem, 	
	 indica que este produto não deve ser eliminado juntamente com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para prevenir potenciais danos am-
bientais ou riscos para a saúde humana resultantes de uma eliminação incorreta 
dos resíduos, opte por reciclar o aparelho de forma responsável e promova a 
reutilização sustentável de recursos materiais. Para devolver o seu aparelho 
usado, recorra aos sistemas de devolução e recolha ou contacte o revendedor 
que lhe vendeu o produto. Estes poderão receber o produto para a respetiva 
reciclagem ecologicamente segura. A reciclagem permite conservar os recursos 
naturais. Para obter informações adicionais sobre a reciclagem deste produto, 
contacte as autoridades locais, o centro de triagem de resíduos ou o fornecedor. 
As baterias devem ser eliminadas de forma segura. Para proteger o ambiente, 
deite as baterias apenas em contentores de recolha específicos (contacte o seu 
revendedor para obter mais informações).
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RO-  DIFUZOR DE ULEIURI ESENȚIALE-MANUALUL UTILIZATORULUI

Când acestui umidificator i se adaugă uleiuri esențiale, funcționează ca un difu-
zor de ulei esențial.
Citiți toate instrucțiunile înainte de a utiliza produsul. Respectați întotdeauna ins-
trucțiunile de utilizare și întreținere ale producătorului pentru a asigura funcțio-
narea sigură și eficientă a difuzorului.

AVERTISMENTE
Atunci când utilizați produse electrice, trebuie respectate întotdeauna 
precauțiile de bază, inclusiv următoarele. Nu introduceți degetele sau 
mâinile în produs. Nu trebuie să înclinați sau să rotiți difuzorul de uleiuri 
esențiale atunci când rezervorul este umplut cu apă, ceea ce ar pu-
tea deteriora unitatea. Acest produs nu poate fi scufundat în apă. Nu 
dezasamblați aparatul. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârste 
începând de la 8 ani și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă acestea 
au fost supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului 
în condiții de siguranță și înțeleg pericolele implicate. Pentru a reduce 
riscul de rănire, este necesară o supraveghere atentă atunci când un 
produs este utilizat în apropierea copiilor. Așezați umidificatoarele la 
îndemâna copiilor pentru a preveni scurgerile accidentale sau electro-
cutarea. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. Curățarea și întreți-
nerea de către utilizator nu trebuie făcute de copii fără supraveghere. 
Dacă produsul este deteriorat, acesta trebuie reparat de producător, de 
serviciul său post-vânzare sau de o persoană calificată, pentru a evita 
orice pericol. Fiți conștienți de faptul că nivelurile ridicate de umiditate 
pot favoriza dezvoltarea organismelor biologice în mediu. Nu permiteți 
ca zona din jurul difuzorului să devină umedă sau udă. Dacă volumul 
de ieșire al difuzorului nu poate fi redus, utilizați difuzorul intermitent. 
Nu permiteți materialelor absorbante, cum ar fi covoarele, perdelele, 
draperiile sau fețele de masă, să devină umede. Scoateți aparatul din 
priză în timpul umplerii și curățării. Evitați depășirea nivelului maxim de 
apă pentru a preveni revărsarea apei sau probleme electrice. Nu lăsați 
niciodată apă în rezervor atunci când aparatul nu este utilizat. Goliți 
și curățați umidificatorul înainte de depozitare. Curățați umidificatorul 
înainte de următoarea utilizare. Microorganismele care pot fi prezente 
în apă sau în mediul în care aparatul este utilizat sau depozitat, se pot 
dezvolta în rezervorul de apă și pot fi suflate în aer, provocând riscuri 
foarte grave pentru sănătate atunci când apa nu este reînnoită și rezer-
vorul nu este curățat corespunzător la fiecare trei zile. Goliți rezervorul 
și reumpleți-l la fiecare trei zile. Înainte de reumplere, curățați-l cu apă 
proaspătă de la robinet sau cu agenți de curățare. Îndepărtați orice 
calcar, depuneri sau peliculă care s-a format pe părțile laterale ale 
rezervorului sau pe suprafețele interioare și ștergeți toate suprafețele. 

Atunci când nu este utilizat, depozitați umidificatorul într-un loc uscat, 
răcoros și ferit de lumina directă a soarelui pentru a preveni îmbătrâ-
nirea dispozitivului.

NOȚIUNI INTRODUCTIVE
1- Întoarceți la stânga cu aproximativ 15 grade și scoateți capacul. 
2- Umpleți rezervorul de apă cu maximum 15 cl de apă și adăugați 3 picături de 
ulei esențial în rezervorul de apă.
3- Puneți capacul înapoi și rotiți la dreapta cu aproximativ 15 grade
4- Conectați cablul la partea din spate a difuzorului, apoi conectați-l la un port 
USB sau la un adaptor.
5- Atingeți prima dată, pulverizați și lumina curcubeului se aprinde
Atingeți a 2-a oară, lumina curcubeului se stinge, dar spray-ul se aprinde
Atingeți a 3-a oară, opriți alimentarea
Difuzorul se va opri automat după patru ore dacă în acest timp nu se exercită 
nicio acțiune asupra lui.
6- Cum să schimbați uleiul și bumbacul (uleiul nu este inclus):
a. Deșurubați partea superioară a difuzorului.
b. Scoateți suportul care conține bețișorul de vată.
c. Îndepărtați bețișorul de vată
d. Înmuiați bețișorul de vată în apă timp de 2 ore.
e. Puneți bețișorul de vată înapoi în suportul său.
f. Puneți suportul înapoi în partea superioară a difuzorului.
g. Înșurubați la loc partea superioară a difuzorului pentru a-l închide.

Dacă, după 10 minute, produsul dvs. nu se difuzează sau difuzarea nu este sufi-
cient de puternică: Batonul de bumbac nu trebuie să fie infuzat cu suficientă apă. 
Vă rugăm să consultați instrucțiunile «înlocuirea vatei» pentru a scoate batonul 
de vată din produs. Apoi puneți-l în apă temperată timp de 10 secunde (vezi 
imaginea), înainte de a-l pune înapoi în produs.

INSTRUCȚIUNI DE CURĂȚARE ȘI DETARTRARE 
Pentru a preveni acumularea de calcar și a menține performanța optimă, curățați 
difuzorul în mod regulat și urmați recomandările producătorului pentru înlocuirea 
filtrului.
Umpleți rezervorul cu apă caldă și adăugați câteva picături de detergent blâ-
nd pentru vase. Evitați utilizarea substanțelor chimice dure sau a înălbitorului, 
deoarece acestea pot deteriora umidificatorul.
Utilizați o perie moale sau o cârpă pentru a freca ușor suprafețele interioare și 
exterioare ale difuzorului, acordând o atenție deosebită zonelor în care se pot 
acumula depuneri minerale.

GARANȚIE
Acest difuzor are o garanție de 2 ani împotriva oricărui defect de fabricație și în 
condiții normale de la data primirii, în cazul unui produs comandat online sau 
prin poștă. În caz de defecțiune, puteți contacta serviciul nostru pentru clienți 
pentru un schimb. Această garanție nu acoperă deteriorările legate de uzura 
normală a produsului

	 Acest logo înseamnă că produsul trebuie alimentat numai 	
	 la tensiune foarte joasă de siguranță corespunzătoare marcajului 
de pe aparat.

Difuzor de uleiuri esențiale - păstrați pentru referințe viitoare - Cablu USB (inclus) 
- Tensiune c.c. 5 V
ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRONICE LA SFÂRȘITUL CICLULUI 
LOR DE VIAȚĂ
Se aplică Uniunii Europene și altor țări europene care practică sortarea selectivă 
a deșeurilor pentru reciclare.
  
	 Acest marcaj, aplicat pe produs sau pe ambalajul 
	 acestuia, indică faptul că acest produs nu trebuie eliminat îm-
preună cu alte deșeuri menajere în întreaga UE. Pentru a preveni posibilele 
daune aduse mediului sau sănătății umane în urma eliminării necontrolate a 
deșeurilor, reciclați-l în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă 
a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul utilizat, vă rugăm să utilizați 
sistemele de returnare și colectare sau să contactați comerciantul cu amănuntul 
de la care a fost achiziționat produsul. Aceștia pot lua acest produs pentru re-
ciclare în condiții de siguranță pentru mediu. Bateriile trebuie eliminate într-un 
mod sigur. Pentru orice informații suplimentare privind reciclarea acestui produs, 
vă rugăm să contactați autoritatea locală, centrul de sortare a deșeurilor sau 
furnizorul. Batteries shall be disposed of in a safe way. Aruncați bateriile numai 
în containerele de colectare specifice (contactați comerciantul pentru mai multe 
informații) pentru a proteja mediul.
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SK- DIFUZÉR ESENCIÁLNYCH OLEJOV - NÁVOD NA POUŽÍVANIE

Keď sa tento zvlhčovač naplní esenciálnymi olejmi, môže slúžiť ako difuzér es-
enciálnych olejov.
Pred používaním produktu si prečítajte celý tento návod. Pri používaní a údržbe 
vždy dodržujte pokyny výrobcu, aby prevádzka difuzéra bola trvale bezpečná 
a účinná.

VÝSTRAHY
Pri používaní elektrických produktov je nutné vždy dodržiavať základ-
né bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich. Nevkladajte do 
produktu prsty ani ruky. Keď je nádržka difuzéra esenciálnych olejov 
naplnená vodou, nesmie sa nakláňať ani otáčať, lebo takto by sa prís-
troj mohol poškodiť. Tento produkt sa nesmie ponárať do vody. Za-
riadenie nerozoberajte. Tento spotrebič môžu používať deti od veku 
8 rokov a staršie a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí 
len vtedy, ak majú v blízkosti dohľad alebo dostali presné pokyny, ako 
používať spotrebič bezpečne, a chápu riziká, ktoré s tým súvisia. Keď 
sa produkt používa v prítomnosti detí, je nutný sústavný dozor, aby 
sa znížilo riziko poranenia. Nenechávajte zvlhčovače v dosahu detí, 
aby ste predišli náhodnému rozliatiu alebo fatálnemu úrazu elektrickým 
prúdom. Deti sa nesmú hrať so spotrebičom. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. Ak sa produkt poškodí, musí 
ho opraviť výrobca, jeho servisná služba po predaji alebo kvalifikovaná 
osoba, aby sa predišlo všetkým nebezpečenstvám. Majte na pamä-
ti, že vysoké úrovne vlhkosti v prostredí môže podporovať rast bio-
logických organizmov. Nedovoľte, aby sa priestor okolo difuzéra stal 
vlhkým alebo aby sa zamočil. Ak výstupný výkon difuzéra nie je možné 
znížiť, používajte difuzér prerušovane. Nedovoľte, aby navlhli nasia-
kavé materiály, ako koberce, záclony, závesy, alebo obrusy. Počas 
plnenia alebo čistenia spotrebič odpojte od napájania. Neprekraču-
jte maximálnu hladinu vody, aby voda nepretiekla alebo nespôsobila 
elektrickú poruchu. Keď spotrebič nepoužívate, nikdy v jeho nádržke 
nenechávajte vodu. Pred uskladnením zvlhčovač vyprázdnite a vyčis-
tite. Pred ďalším použitím zvlhčovač vyčistite. Vodu v spotrebiči vy-
mieňajte a nádržku vyčistite pravidelne každé tri dni, inak by v nádržke 
mohlo dôjsť k rozmnoženiu mikroorganizmov, ktoré sú prítomné vo 
vode alebo v prostredí, a ich rozptýlenie vo vzduchu by mohlo preds-
tavovať veľmi závažné zdravotné riziká. Nádržku vyprázdnite a zno-
va naplňte každé tri dni. Pred naplnením ju vyčistite čerstvou vodou 
z vodovodu alebo čistiacimi prostriedkami. Odstráňte prípadný vodný 
kameň, nečistoty alebo povlak, ktorý sa vytvoril na stenách nádržky 
alebo na vnútorných povrchoch, a všetky povrchy poutierajte dosucha. 
Keď zvlhčovač nepoužívate, uložte ho na suchom chladnom mieste, 
mimo dosahu priameho slnečného žiarenia, aby sa zariadenie tak sko-
ro neopotrebovalo.

ZAČÍNAME
1- Otočte kryt približne o 15 stupňov doľava a odstráňte ho. 
2- Nalejte do nádržky maximálne 15 cl vody a pridajte do vodnej nádržky 3 kva-
pky esenciálneho oleja.
3- Položte kryt naspäť a otočte ho približne o 15 stupňov doprava.

4- Pripojte kábel k zadnej strane difuzéra a potom ho zapojte,do portu USB alebo 
do adaptéra.
5- Prvým dotykom sa zapne rozprašovač a dúhové svetlo.
Druhým dotykom sa vypne dúhové svetlo, ale rozprašovač zostáva zapnutý.
Tretím dotykom sa prístroj vypne.
Difuzér sa po 4 hodinách automaticky vypne bez toho, aby ste museli zasahovať.
6- Postup výmeny oleja a knôtu (olej nie je súčasť balenia):
a. Odskrutkujte hornú časť difuzéra.
b. Vyberte držiak, v ktorom je bavlnený knôt.
c. Vyberte bavlnený knôt.
d. Nechajte bavlnený knôt 2 hodiny nasiaknuť vo vode.
e. Vložte bavlnený knôt späť do držiaka.
f. Vložte držiak späť do hornej časti difuzéra.
g. Zatvorte difuzér tak, že priskrutkujete späť hornú časť difuzéra.

Ak po 10 minútach váš produkt nefunguje alebo difúzia nie je dostatočne in-
tenzívna: Možnou príčinou je, že bavlnený knôt nie je dostatočne nasiaknutý 
vodou. Vyhľadajte si v návode výraz „výmena knôtu“ a podľa pokynov vyberte 
bavlnený knôt z produktu. Potom ho na 10 sekúnd vložte do vlažnej vody (pozrite 
si obrázok) a potom ho vložte späť do produktu.

POKYNY NA ČISTENIE A ODSTRAŇOVANIE VODNÉHO KAMEŇA 
Ak chcete predísť vytváraniu vodného kameňa a udržať optimálny výkon difu-
zéra, pravidelne svoj difuzér čistite a dodržujte odporúčania výrobcu na výmenu 
filtra.
Naplňte nádržku teplou vodou a pridajte niekoľko kvapiek jemného prostriedku 
na čistenie riadu. Nepoužívajte agresívne chemikálie ani chlórové bielidlo, lebo 
tie by mohli zvlhčovač poškodiť.
Na jemné vydrhnutie vnútorných a vonkajších povrchov difuzéra použite mäkkú 
kefu alebo utierku, zvýšenú pozornosť venujte plochám, kde sa môžu hromadiť 
minerálne nánosy.

ZÁRUKA
Záručná doba na prípadné výrobné vady difuzéra, pri normálnych podmienkach 
používania, trvá 2 roky od dátumu potvrdenia nákupu, v prípade zakúpenia 
produktu online alebo poštou. V prípade chybnej funkčnosti sa môžete obrátiť 
na náš zákaznícky servis a požiadať o výmenu. Táto záruka sa nevzťahuje na 
poškodenie, ktoré je spôsobené bežným opotrebovaním pri používaní produktu.

 	 Toto logo znamená, že produkt sa musí napájať bezpečným 	
	 veľmi nízkym napätím v súlade s označením na spotrebiči.

Difuzér esenciálnych olejov - odložte si na nahliadnutie v budúcnosti - kábel USB 
(priložený) – napätie DC 5 V
LIKVIDÁCIA ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ NA KONCI ICH ŽIVOTNÉHO 
CYKLU
Platí v Európskej únii a iných krajinách Európy, ktoré praktizujú selektívne trie-
denie odpadu na recykláciu.
 
	 Toto označenie, pripevnené na produkt alebo jeho balenie, 
	 znamená, že tento produkt sa v celej EÚ nesmie likvidovať spolu 
s ostatným odpadom z domácností. Buďte zodpovední pri recyklácii produktu 
a pomôžte udržateľným spôsobom využívať materiály znova, aby nedošlo k 
možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia, kvôli nere-
gulovanej likvidácii. Na vrátenie použitého zariadenia využite systémy na zber 
odpadu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Aj predajca 
môže tento produkt prevziať na environmentálne bezpečnú recykláciu. Recyklá-
cia umožňuje šetriť spotrebu prírodných zdrojov. Ak potrebujete ďalšie infor-
mácie o recyklácii tohto produktu, obráťte sa na svoje miestne úrady, centrum 
triedenia odpadu alebo na dodávateľa. Batérie sa musia likvidovať bezpečným 
spôsobom. Batérie likvidujte len vhodením do špeciálnych zberných kontajnerov 
(informujte sa u svojho predajcu), aby ste chránili životné prostredie.
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SL- DIFUZOR ETERIČNIH OLJ-NAVODILA ZA UPORABO

Ko temu vlažilniku zraka dodamo eterična olja, deluje kot difuzor eteričnih olj.
Pred uporabo izdelka preberite vsa navodila. Vedno upoštevajte smernice 
proizvajalca za uporabo in vzdrževanje, da zagotovite varno in učinkovito de-
lovanje difuzorja.

OPOZORILA
Pri uporabi električnih izdelkov je treba vedno upoštevati osnovne var-
nostne ukrepe, vključno z naslednjimi. Ne vstavljajte prstov ali rok v 
napravo. Ne nagibajte ali obračajte difuzorja eteričnih olj, ko je rezer-
voar napolnjen z vodo, saj lahko poškodujete enoto. Tega izdelka se 
ne sme potopiti v vodo. Naprave ne razstavljajte. Napravo lahko upo-
rabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi fizičnimi, sen-
zornimi ali mentalnimi zmogljivostmi ali osebe brez izkušenj in znanj, če 
so pod nadzorom ali so jim bila dana navodila o varni uporabi naprave 
in razumejo nevarnosti, povezane z uporabo. Za zmanjšanje tvegan-
ja poškodb je potreben natančen nadzor, kadar izdelek uporabljate v 
bližini otrok. Vlažilnike postavite izven dosega otrok, da preprečite ne-
namerno razlitje ali električni udar. Otroci se ne smejo igrati z napravo. 
Otroci naj ne čistijo in ne vzdržujejo naprave brez nadzora. Če je izde-
lek poškodovan, ga mora popraviti proizvajalec, njegova poprodajna 
služba ali usposobljena oseba, da se izognete kakršnikoli nevarnosti. 
Zavedajte se, da lahko visoka raven vlažnosti spodbudi rast bioloških 
organizmov v okolju. Ne dovolite, da bi območje okoli difuzorja postalo 
vlažno ali mokro. Če izhodne glasnosti difuzorja ni mogoče zmanjša-
ti, difuzor uporabljajte občasno. Pazite, da se vpojni materiali, kot so 
preproge, zavese, draperije ali namizni prti ne navlažijo. Med polnjen-
jem in čiščenjem izključite napravo iz električnega omrežja. Izogibajte 
se prekoračitvi najvišje ravni vode, da preprečite prelivanje vode ali 
težave z elektriko. Nikoli ne puščajte vode v rezervoarju, ko naprava 
ni v uporabi. Izpraznite in očistite vlažilnik pred shranjevanjem. Pred 
naslednjo uporabo očistite vlažilnik. Mikroorganizmi, ki so lahko prisot-
ni v vodi ali okolju, kjer se naprava uporablja ali shranjuje, se lahko 
razvijejo v rezervoarju za vodo in se razpršijo v zrak ter povzročijo zelo 
resna zdravstvena tveganja, če voda ni zamenjana in rezervoar ni pra-
vilno očiščen vsakih tri dni. Izpraznite rezervoar in ga znova napolnite 
vsake tri dni. Pred ponovnim polnjenjem ga očistite s svežo vodo iz 
pipe ali čistilnimi sredstvi. Odstranite vodni kamen, usedline ali sloj, ki 
je nastal na stenah rezervoarja ali na notranjih površinah, in obrišite 
vse površine do suhega. Ko vlažilnika zraka ne uporabljate, ga hranite 
na suhem in hladnem mestu, stran od neposredne sončne svetlobe, da 
preprečite staranje naprave.

PRVI KORAKI
1- Obrnite v levo za približno 15 stopinj in odstranite pokrov. 
2- Rezervoar za vodo napolnite z največ 150 ml vode in dodajte 3 kapljice eterič-
nega olja v rezervoar za vodo.
3- Namestite pokrov nazaj in ga obrnite v desno za približno 15 stopinj
4- Priključite kabel na zadnji strani difuzorja, nato pa ga priključite v vrata USB 
ali adapter.
5Prvi dotik, pršilo in mavrična luč se vklopita
Drugi dotik, mavrična luč se izklopi, pršilo pa vklopi
Tretji dotik, izklop naprave
Razpršilnik se bo po štirih urah samodejno izklopil, brez vašega posredovanja.
6- Kako zamenjati olje in bombaž (olje ni vključeno):
a. Odvijte zgornji del difuzorja.
b. Odstranite držalo z vatirano palčko.
c. Odstranite vatirano palčko
d. Namočite jo v vodo za 2 uri.
e. Postavite vatirano palčko nazaj v njeno držalo.
f. Namestite držalo nazaj v zgornji del difuzorja.
g. Ponovno privijte zgornji del difuzorja, da ga zaprete.

Če po 10 minutah vaša naprava ne razpršuje ali razprševanje ni dovolj močno: 

Vatirana palčka ne sme biti prepojena s preveč vode. Za odstranitev vatirane 
palčke iz naprave glejte navodila »Zamenjava vatirane palčke«. Nato jo za 10 
sekund postavite v vodo (glejte sliko), preden jo vrnete v napravo.

NAVODILA ZA ČIŠČENJE IN ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA 
Da preprečite nabiranje vodnega kamna in ohranite optimalno delovanje, redno 
čistite difuzor in upoštevajte priporočila proizvajalca za zamenjavo filtra.
Rezervoar napolnite s toplo vodo in dodajte nekaj kapljic blagega detergenta 
za pomivanje posode. Izogibajte se uporabi močnih kemikalij ali belil, saj lahko 
poškodujejo vlažilnik.
Z mehko krtačo ali krpo nežno zdrgnite notranje in zunanje površine difuzorja, 
pri čemer bodite posebno pozorni na področja, kjer se lahko nabirajo mineralne 
usedline.

GARANCIJA
Ta difuzor ima 2 leti garancije za morebitne proizvodne napake in pod normal-
nimi pogoji od datuma prejema, v primeru naprave, naročenega na spletu ali po 
pošti. V primeru okvare se lahko obrnete na našo službo za pomoč strankam za 
zamenjavo. Ta garancija ne pokriva škode, povezane z običajno obrabo izdelka

	 Ta logotip pomeni, da je izdelek dovoljeno napajati le pri 
	 varni zelo nizki napetosti, ki ustreza oznaki na napravi.

Difuzor eteričnih olj – shranite za poznejšo uporabo – USB kabel (priložen) – 
DC 5 V
ODSTRANJEVANJE ELEKTRONSKIH NAPRAV OB KONCU ŽIVLJENJSKEGA 
CIKLA
Velja za Evropsko unijo in druge evropske države, ki izvajajo selektivno ločevan-
je odpadkov za recikliranje.
 
	 Ta oznaka, pritrjena na napravo ali njeno embalažo, 
	 pomeni, da te naprave ne smete odlagati skupaj z drugimi gospo-
dinjskimi odpadki po vsej EU. Bodite odgovorni in spodbujajte trajnostno ponov-
no uporabo materialnih virov tako, da napravo reciklirate in preprečite možno 
škodo okolju ali človeškemu zdravju, ki nastane zaradi nenadzorovanega odla-
ganja odpadkov. Za vrnitev rabljene naprave uporabite sisteme za zbiranje ali 
kontaktirajte prodajalca, kjer ste napravo kupili. Prodajalec bo vzel napravo in 
jo recikliral na okolju prijazen način. Recikliranje omogoča ohranjanje naravnih 
virov. Za vse dodatne informacije v zvezi z recikliranjem te naprave se obrnite 
na lokalne oblasti, center za sortiranje odpadkov ali dobavitelja. Baterije je treba 
odstraniti na varen način. Baterije odlagajte samo v posebne zbirne posode (za 
več informacij se obrnite na svojega prodajalca), da zaščitite okolje.
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SV – SPRIDARE AV ETERISK OLJA – BRUKSANVISNING

När den här luftfuktaren används med eteriska oljor fungerar den som en spri-
dare av eterisk olja.
Läs anvisningarna innan du använder produkten. Följ alltid tillverkarens riktlinjer 
beträffande användningen och underhållet för att garantera en säker och effektiv 
användning av spridaren.

VARNINGAR
När elektriska produkter används ska grundläggande säkerhets-
föreskrifter alltid följas, inklusive följande: Stoppa inte fingrar eller hän-
der i produkten. Du ska inte luta eller välta spridaren av eterisk olja 
när behållaren är fylld med vatten då detta kan skada enheten. Den 
här produkten får inte sänkas ned i vatten. Demontera inte enheten. 
Barn från 8 års ålder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga, eller bristande erfarenhet och kunskap, kan använda 
produkten under uppsikt eller om de har fått instruktioner om hur pro-
dukten kan användas på ett säkert sätt och förutsatt att de förstår vilka 
faror det innebär. För att reducera risken för personskador är noggrann 
övervakning ett krav när produkten används nära barn. För att förhin-
dra oavsiktligt spill eller en elektrisk stöt ska luftfuktaren placeras utom 
räckhåll för barn. Barn får inte leka med apparaten. Rengöring och 
underhåll ska inte utföras av barn utan tillsyn. Om produkten skadas 
måste den repareras av tillverkaren, dess kundtjänst eller av en person 
med liknande behörighet, för att undvika fara. Var medveten om att 
höga fuktnivåer kan öka tillväxten av biologiska organismer i omgivnin-
gen. Låt inte området runt spridaren bli fuktig eller våt. Om spridarens 
effekt inte kan sänkas bör du inte använda den konstant. Låt inte ab-
sorberande material såsom mattor, gardiner, draperier eller bordsdukar 
bli fuktiga. Koppla bort apparaten för påfyllning och rengöring. Undvik 
att fylla på över den maximala vattennivån för att förhindra spill eller 
elektriska problem. Lämna aldrig vatten i behållaren när apparaten inte 
används. Töm och rengör luftfuktaren före förvaring. Rengör luftfukta-
ren innan den används igen. Om inte vattnet byts ut och behållaren 
rengörs ordentligt var tredje dag kan mikroorganismer, som kan finnas 
i vattnet eller i omgivningen där apparaten används eller förvaras, växa 
i vattenbehållaren och blåsas upp i luften och medföra allvarliga häl-
sorisker. Töm behållaren och återfyll den var tredje dag. Rengör den 
med rent kranvatten eller rengöringsmedel innan påfyllning. Avlägsna 
eventuella hinnor, avlagringar eller beläggningar som formats på behål-
larens sidor eller på inre ytor, och torka sedan av alla ytor. När luftfuk-
taren inte används ska den förvaras på en torr och sval plats borta från 
direkt solljus. Detta för att förhindra att enheten föråldras.

KOMMA IGÅNG
1- Vrid locket cirka 15° moturs och ta bort det. 
2- Fyll på vattenbehållaren med max. 15 cl vatten och tillsätt 3 droppar eterisk 
olja i den.
3- Sätt tillbaka locket och vrid det cirka 15° medurs
4- Anslut kabeln på baksidan av spridaren och anslut den sedan till en USB-port 
eller adapter.
5- Tryck en gången – sprayfunktionen aktiveras och regnbågsbelysningen tänds
Tryck en andra gång – regnbågsbelysningen släcks men sprayfunktionen förblir 
aktiv
Tryck en tredje gång – produkten stängs av
Apparaten stängs av automatiskt efter 4 timmar utan att du behöver göra något.
6- Så byter du olja och bomull (olja medföljer ej):
a. Skruva bort den övre delen av spridaren.
b. Ta bort hållaren som håller fast bomullspinnen.
c. Ta bort bomullspinnen
d. Blötlägg bomullspinnen i vatten under två timmar.
e. Placera bomullspinnen i sin hållare igen.
f. Placera själva hållaren i den övre delen av spridaren igen.
g. Stäng spridaren igen genom att skruva tillbaka den övre delen av den.

Om produkten inte sprider oljan ordentligt efter tio minuter eller inte har tillräcklig 
effekt: Bomullspinnen är inte tillräckligt blötlagd med vatten. Se anvisningarna 
i ”Byta ut bomullspinnen” för att ta bort bomullspinnen från produkten. Placera 
sedan bomullspinnen i rumstempererat vatten under 10 sekunder (se bilden) 
innan du placerar den i produkten igen.
 
ANVISNINGAR FÖR RENGÖRING OCH AVKALKNING 
Rengör spridaren regelbundet och följ tillverkarens rekommendationer beträf-
fande filterbyte för att förhindra uppbyggnad av kalk och bibehålla produktens 
optimala prestanda.
Fyll behållaren med varmt vatten och tillsätt ett par droppar milt diskmedel. 
Använd inte starka kemikalier eller blekningsmedel då dessa kan skada luft-
fuktaren.
Använd en mjuk borste eller trasa för att försiktigt rengöra spridarens inre och 
yttre ytor. Var uppmärksam på ytor där mineralavlagringar kan ansamlas.

GARANTI
Den här spridaren har en garanti på 2 år mot eventuella tillverkningsfel, under 
normala användningsförhållanden, från mottagningsdatumet. Detta gäller en 
produkt som har beställts online eller via post. Kontakta vår kundtjänst för ett 
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-ARموزع الزيوت العطرية - دليل المستخدم         

.عند إضافة الزيوت العطرية إلى مرطب الهواء هذا، فإنه يعمل كموزع للزيوت العطرية
 اقرأ جميع التعليمات قبل استخدام المنتج. احرص دائمًًا على اتباع إرشادات الشركة المصنعة المتعلقة بالاستخدام

.والصيانة لضمان التشغيل الآمن والفعال لمرطب الهواء

التحذيرات
 عند استخدام المنتجات الكهربائية، يجب اتباع الاحتياطات الأساسية دائمًًا، بما في ذلك ما يلي. لا

 تضع أصابعك أو يديك داخل المنتج. يجب عدم إمالة موزع الزيوت العطرية أو تدويره عندما يكون
 الخزان ممتلئًاً بالماء، مما قد يؤدي إلى تلف الوحدة. لا يمكن غمر هذا المنتج في الماء. تجنب تفكيك

 الجهاز. يمكن للأطفال الذين تبلغ أعمارهم 8 سنوات فأكثر والأشخاص الذين يعانون من ضعف
 القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة استخدام الجهاز إذا تم الإشراف عليهم

 أو إذا تلقوا تعليمات بشأن استخدام الجهاز بطريقة آمنة وفهموا المخاطر المترتبة على ذلك. لتقليل
 خطر الإصابة، يلزم الإشراف الدقيق عند استخدام المنتج بالقرب من الأطفال. ضع مرطبات الهواء
 بعيدًًا عن متناول الأطفال لتجنب حدوث الانسكابات العرضية أو الصعق الكهربائي. يجب ألا يعبث

 الأطفال بالجهاز. يجب ألا يقوم الأطفال بأعمال التنظيف والصيانة دون إشراف. في حالة تلف
 المنتج، يجب إصلاحه من قبل الشركة المصنعة أو خدمة ما بعد البيع أو من قبل شخص مؤهل،

 لتجنب أي خطر. يرجى الانتباه إلى أن مستويات الرطوبة العالية قد تحفز نمو الكائنات الحية
 البيولوجية في البيئة. احرص على أن تكون المنطقة المحيطة بالموزع غير رطبة أو مبللة. إذا لم

 تتمكن من خفض مستوى خرج الموزع، فاستخدم الموزع بشكل متقطع. احرص على أن تكون
 المواد الماصة، مثل السجاد أو الستائر أو المفروشات أو مفارش المائدة غير رطبة. افصل الجهاز
 عن التيار الكهربائي أثناء التعبئة والتنظيف. تجنب تجاوز الحد الأقصى لمستوى المياه لمنع تدفق

 المياه أو حدوث مشكلات كهربائية. لا تترك الماء في الخزان مطلقًاً عندما لا يكون الجهاز قيد
 الاستخدام. قم بتفريغ مرطب الهواء وتنظيفه قبل التخزين. قم بتنظيف مرطب الهواء قبل الاستخدام

 التالي. يمكن للكائنات الحية الدقيقة التي قد تكون موجودة في الماء أو في البيئة التي يتم فيها استخدام
 الجهاز أو تخزينه أن تنمو في خزان المياه وتنتشر في الهواء مما يتسبب في مخاطر صحية خطيرة

 للغاية عندما لا يتم تجديد المياه وتنظيف الخزان بشكل صحيح كل ثلاثة أيام. قم بتفريغ الخزان
 وإعادة تعبئته كل ثلاثة أيام. قبل إعادة التعبئة، قم بتنظيف الخزان بماء الصنبور النقي أو مواد
 التنظيف. أزل أي ترسبات أو رواسب أو أغشية تكونت على جوانب الخزان أو على الأسطح

 الداخلية، وامسح جميع الأسطح حتى تجف. في حالة عدم استخدام مرطب الهواء، قم بتخزينه في
.مكان جاف وبارد بعيدًًا عن أشعة الشمس المباشرة لمنع تآكل الجهاز

بدء الاستخدام
      أدر الغطاء باتجاه اليسار بمقدار 15 درجة تقريبًاً وقم بإزالته.

عند لمس الجهاز للمرة الأولى، يُضُيء مؤشر الرذاذ وقوس قزح
عند لمس الجهاز للمرة الثانية، ينطفئ مؤشر قوس قزح ويُضُيء مؤشر الرذاذ

عند لمس الجهاز للمرة الثالثة، يتم إيقاف تشغيل الجهاز
سيتم إيقاف تشغيل الموزع تلقائيًاً بعد 4 ساعات دون الحاجة إلى تدخلك

:(كيفية تغيير الزيت والقطن )الزيت غير مرفق
قم بفك الجزء العلوي من الموزع.

أزل الحامل الذي يحتوي على عود القطن.
أزل عود القطن.

انقع عود القطن في الماء لمدة ساعتين.
أعد وضع عود القطن في الحامل الخاص به.

أعد وضع الحامل في الجزء العلوي من الموزع.
أعد ربط الجزء العلوي من الموزع لإغلاقه.

 املأ خزان المياه بما لا يزيد عن 15 مل من الماء وأضف 3 قطرات من الزيت
العطري إلى خزان المياه

أعد الغطاء وأدره إلى اليمين بمقدار 15 درجة تقريبًاً.
أو مهايئ USB قم بتوصيل الكابل بالجانب الخلفي من الموزع، ثم قم بتوصيله بمنفذ.

 إذا لم يقم المنتج بالتوزيع بعد 10 دقائق أو إذا لم يكن التوزيع قويًاً بما يكفي: يجب عدم نقع عود القطن في كمية
 كافية من الماء. يرجى الرجوع إلى تعليمات »استبدال القطن« لإزالة عود القطن من المنتج. ثم ضعه في ماء

.معتدل لمدة 10 ثوانٍٍ )انظر الصورة(، قبل إعادته إلى المنتج
 

 تعليمات التنظيف وإزالة الترسبات
 لمنع تراكم الترسبات والحفاظ على الأداء الأمثل، قم بتنظيف الموزع بانتظام واتبع توصيات الشركة المصنعة

.لاستبدال الفلتر
 املأ الخزان بالماء الدافئ وأضف بضع قطرات من سائل غسيل الأطباق متوسط التركيز. تجنب استخدام المواد

.الكيميائية القوية أو المبيضات، إذ يمكن أن تتلف مرطب الهواء
 استخدم فرشاة ناعمة أو قطعة قماش لفرك الأسطح الداخلية والخارجية للموزع برفق، مع الانتباه بشكل خاص إلى

.المناطق التي قد تتراكم فيها الرواسب المعدنية

الضمان
 هذا الموزع مضمون ضد أي عيوب تصنيع في ظل الظروف العادية لمدة عامين من تاريخ الاستلام، في حالة

 طلب المنتج عبر الإنترنت أو عن طريق البريد. في حالة حدوث عطل، يمكنك الاتصال بخدمة العملاء لدينا
لاستبدال الجهاز. لا يغطي هذا الضمان الأضرار المتعلقة بالتآكل الطبيعي للمنتج

 

 مرفق( - جهد 5) USB موزع الزيوت العطرية - يرجى الاحتفاظ بالمستند للرجوع إليه في المستقبل - كابل
فولت تيار مستمر

التخلص من الأجهزة الإلكترونية عند انتهاء عمرها الافتراضي
.ينطبق ذلك على الاتحاد الأوروبي والدول الأوروبية الأخرى التي تمارس الفرز الانتقائي للنفايات لإعادة التدوير
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 يُشُير هذا الشعار إلى أنه يجب عدم إمداد المنتج إلا بجهد مأمون شديد الانخفاض يتوافق مع العلامة
الموجودة على الجهاز

 تُشُير هذه العلامة، المثبتة على المنتج أو العبوة، إلى أنه لا ينبغي التخلص من هذا المنتج مع 
 النفايات المنزلية الأخرى في جميع أنحاء الاتحاد الأوروبي. لمنع الأضرار المحتملة على

 البيئة أو صحة الإنسان نتيجة التخلص غير المنضبط من النفايات، أعد تدوير الجهاز بشكل مسؤول
 لتعزيز إعادة الاستخدام المستدام للموارد المادية. لإرجاع جهازك المستعمل، يرجى استخدام أنظمة

 الإرجاع والتجميع أو الاتصال بالمتجر الذي تم شراء المنتج منه. يمكنهم أخذ هذا المنتج لإعادة تدويره
 بطريقة آمنة بيئيًاً. تتيح إعادة التدوير الحفاظ على الموارد الطبيعية. للحصول على أي معلومات إضافية
 بشأن إعادة تدوير هذا المنتج، يرجى الاتصال بالسلطة المحلية أو مركز فرز النفايات أو المورد. يجب

 التخلص من البطاريات بطريقة آمنة. لا تتخلص من البطاريات إلا في حاويات تجميع محددة )اتصل
.بالمتجر للحصول على مزيد من المعلومات( من أجل حماية البيئة
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